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COMEDIA  FAMOSA 

‘  .  i, 


CONTRA  SU  SANGRE. 


DE  DON  JVJN  DE  MATOS  FRAGOSO. 


PERSONAS 

-  ”v  ,» 

Vi  Cor:  de  de  Castilla,.  ** 

Gonzalo  Bultos,  ** 

Gonz-tUtiOr  ** 

Fernanda,  ** 


QUE  HABLAN 

K l  Rey  Áinianzor, 

Ruy  i’eUzcjucz. 

B  i s  i  o. 

Diego. 


EN  ELLA. 

>  ¥  Ai  ¡a), a. 

**  telina-  Celia. 

* *  *  V >i  "y v dinero.  Moros, 
A*  s  oíd. id  os  y  J  Músicos. 


: 


•  JORNADA 

* 

Sadenel  Conde  deCdsiHla9b*rba\  Gonzalo 
Bustos  y  y  aiowpanamierufr, 

Cond.XT A  que  os  haveis  de  partir 

X  a  hablar  ai  Rey  Almanzor  , 
Gonzalo  Bustos  ,  honor 
de  Castilla  ,  mi  sentir 
diréis  al  Mora,  que  quiero,, 
que  por  vos  quede  advertido, 
que  aunque  la  tregua  le  pido  y 
no  temo  su  corbo  azero  , 
pues  con  armas  desiguales, 
siendo  su  campo  mayor, 
me  ha  dado  vuestro  valor 
ocho  batallas  campales ; 
partiréis  ,  pariente  mió  , 
porque  sepa  su  cuidado, 
yendo  vos  ,  que  en  un  Soldado 
un  Exercíto  le  erobio. 

$ust.  Gara  Fernandez,  buen  Conde 
de  Castilla,  el  Lidiador, 
pues  este  nombre  al  valor  % 
que  ay  en  vos,  bien  corresponde,. 


P  R  I  M  E  R  A. 

yo  voy  con  mil  regocijos 

á  serviros,  sati  fecho, 

que  han  de  hallar  en  vuestro  pecho 

otro  padre  mis  siete  hijos, 

que  cómo  asaz  son  traviesos  , 

y  Gonzalvico  mato 

a  Alvar  Fañcz,  temo  yo 

si  hacen  algunos  excesos, 

faltando  el  amparo  mió  , 

que  con  ti  menor  arrojo 

resuciten  el  enojo 

de  Ruy  Velazquez  su  tío, 

que  como  al  fin  se  caso 

con  Doña  Alambra  ,.  su  hermana 

de  A  Ivar  Fañcz  ,  y  tyrana  v 

vengarse  solicito, 

aunque  vos  metisteis  paz  , 

temo  algún  hecho  inhumano, 

que  Ruy  Velazquez  no  es  sano, 

y  es  muy  valiente  el  rapaz. 

Cónd.  No  ay  en  Burgos  quien  le  iguale 
en  fuerza,  gala,  y  valor, 
que  aunque  es  el  h  jo  menor  , 

A  en- 


. 
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enere  todos  sobresale, 
y  es  de  vos  vivo  traslado, 

B uir.  Porque  el  enojo  mirigue, 
q  le  su  tío  le  castigue 
en  mi  ausencia  le  he  mandado; 
y  á  él  , '  que  esté  muy  obediente 
a  sus  preceptos,  Tenor, 
para  que  cese  el  rencor 
de  Dona  Alambra  ,  y  su  gente, 
que  tiene  tal  ojeriza 
su  familia  con  mi  casa 
que  aquella  difunta  brafa 
que  abriga  el  pecho  ceniza, 
<ivspue>  que  el  odio  empezó, 
temo  que  fe  ha  de  encender. 

Cond.  No  podra  boiver  a  arder, 
que  estoy  de  por  medio  yo  ; 
y  ademas  :  :  i 

Dentro  Go’z.'  Muere  villano, 
antes  de  losrar  tu  intento. 

Sale  Rui  VeUzqnez  ,  Gonzalvico , 
y  Basco. 

Ruy.  De  enqjo  5  y  rabia  rebiento. 

Gonz ,.  Bastón  para  mi  en  la  mano? 

Bust.  Gonzalo  ? 

Gon* No  ay  quien  me  quadre. 

Hay.  Es  un  rapaz  sin  recato, 

Gonz.  Agradeced  que  no  os  mato, 
á  estar  delante  mi  p?dre. 

Base.  Si  no  llego  yo  ,  le  ahoga, 

Ruy.  El  es  un  desmesurado. 

Bitft .  Qué  fue  ,  Basco  ? 

Base.  Estando  ayrado , 
quiso  el  tío  darle  soga  , 
y  él  le  deshizo  el  carrillo. 

But.  Su  enojo  al  alma  me  llegi* 

Base .  A  donde  su  mano  pega, 
parece  cae  un  martillo. 

Cond>  Sobre  qué  fue  h  question? 
decidla.  Gonz .  No  ha  sido  n  ida. 

Base,  Vio  a  Gonz  do  sin  espada, 
y  atreviosele  el  follon. 

Ruy,  A  una  dueña  de  mi  esposa 
hizo  una  burla  pesada 
con  que  quedo  lastimada, 

C oni,  Qje  fue  la  burla? 

Basé*  Famosa  : 

En  la  silla  de  costillas 


contra  su  S.i».ore. 

una  púa  la  clavo, 

‘  y  la  dueña  se  sentó, 

y  no  se  hirió  en  las  rodillas. 

Ruy .  Yo  le  quise  castigar. 

Gonz.  Y  yo  no  se  lo  fufri. 

Ruy.  Su  padre  me  mando  a  mi, 
que  quedase  en  su  lugar, 
y  esta  licencia  me  dio, 
y  asi  yo  hice  su  mandado. 

Bust.  Temprano  aveis  comenzado, 
que  aun  no  me  he  partido  yo. 

Cond .  Bustos,  de  cortés  lo  haría, 
ó  si  no  juramentadle  , 
que  quando  os  decía  dadle, 
que  no  le  dieseis  decía  : 
que  un  padre  en  tai  ocasión 
si  es  noble  ,  tal  mandará  ; 
mas  quien  á  su  hijo  da, 
le  hiere  en  el  corazón. 

Ruy.  Yo  hice  el  gusto  de  su  padre, 
que  para  quitarle  el  brío  , 
j  no  es  menos  que  padre  un  tio, 
que  es  hermano  de  fu  madre. 

Bust.  Verdad  es  ,  que  os  lo  mandé  , 
fi  es  que  él  os  daba  ocasión; 
mas  mi  gana  en  tal  Tazón  , 
fue,  y  os  juro  por  mi  fe, 
le  castigaseis  ,  Rodrigo  , 
de  lengua  ;  pero  con  mano, 
ó  bastón  ,  como  á  villano , 
no  lo  quise,  es  Dios  testigo,, 
porque  solamente  á  mi 
lo  fufriera  el  Garzón  tal , 
que  aunque  es  travieso  ,  es  leal, 
y  el  mas  humilde  que  vi. 

Ruy.  Si  os  ofendí ,  ya  está  hecho, 

1  Gonz.  Si,  mas  limpiaos  la  cara. 

I  Ruy.  Ha  aleve  ,  quien  la  lavara 
con  la  sangre  de  tu  pecho  ! 

Bust.  Sangre  teneis?  Base,  Si. 

Ruy.  Oy  prevengo 

la  venganza  que  me  toca  , 

que  aunque  ay  sangre  hasta  la  boca, 

parece  que  no  la  tengo. 

Bust.  Fue  herida  ?  Base .  Puñete  atroz 
fue  ,  que  él  los  tira  valientes  , 
mas  íi  le  cogió  los  dientes, 
bien  puede  comer  arroz. 
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De  Don  lian  de 

Corid  Gonz.il  vil  lo.  Go'z.,  Señor  mió. 
Con d.  Qué  gallardo  es  el  rapaz  l 
Yo  deseo  vuestra  paz: 
dad  la  mano  a  vuestro  lio.  D&uld, 
€onz.  Ffia  es  mi  mano,  señor. 
jR uj.  Preflo  me  veré  vengado,  ¿f. 
pu  es  la  caita  le  he  ti  oca  do , 
que  escrive  el  Conde  á  Almanzor. 
CQ'rid.  Dexad  pasados  enojos, 
y  atended  solo  ,  Rodrigo, 
que  á  vuefira  amistad  me  obligo. 
B¿sc.  De  S'yon  tiene  los  ojos, 
j \uj.  Yo  ,  señor,  no  me  he  enojado  i 
(fingir  importa  mi  intento) 

Tuvo  Alambra  sentimiento 
de  que  G'onzalviilo  na  dada 
en  dlorvar  sus  placeres  ; 
mátale  fiero  un  hermano, 
y  después  aun  hortelano  , 
y  ahora  burla  sus  raugeres?’ 

Gotiz*  Porque  antes  que  prosigas* 
á  todo  te  satisfaga  , 
y  mi:  juila  razón  sea 
de  nuefira  amifiad  fianza; 
aunque  di  muerte  á  Alvar  Pa ñez, 
atended  las  circunfianci n s  , 
que  no  es  bien  que  ande  su  quexá 
echando*  á  perder  mi  fama. 

Quando  en  las  fíeílas  de  Burgos 
salimos  á  correr  cañas  ,  ( /  .-  - 
mi  padre  con  mis  hermanos  T 
que  una  quadrilia  formaban 
de  una-  hermosa  Primavera  , 
todos  de  encarnado,  y  plata  j 
en  ocho  brutos  morcillos,, 
que  tan  veloces  pisaban  , 
chascando  las  duras  piedras 
donde  la  herradura  eíhmpan  T 
que  al  ver  que  sacan  centellas  x 
i  cada  golpe  nevaban 
con  la  blanca  espuma  el  suelo  x 
que  fue  diligencia  íftraña 
irla  primero  nevando 
para  no  encender  la  Plaza, 
Corrieron,  pues,  las  parejas 
dos  á  dos,  luego  dobladas 
quatro  á  quatro  ,  y  embrazando 
cada  ginete  su  adarga, 


Al ¿ttos  Fragoso. 

para  ii  recibiendo  diedros 
de  unos  en  otros  las  tai  gis; 
salieron  largos  los  quatro, 
a  q -tiren  tirar  nos  tocabi  , 

,  y  yo  dc^de  n u t ftr o  p u t fio  , 
viendo  que  tanto  se  ala  gan  , 
tiré  una  caña  tan  fuerte, 
que  para  volar  ccri  alas, 
para  acreditarse  flecha , 
le  sacó  las  plumas  blancas 
del  capel-lar  á  un  ginete, 
y  en  la  punta  enmarañadas , 
pasó  con  tanta  violencia 
de  frente  á  frente  la  Plaza  , 
que  se  quedó  con  las  plumas 
clavada  en  una  ventana. 

Viendo  entonces  Alv*r  Fañez, 
que  ella  acción  me  celebraban  , 
con  embidia  los  galanes  , 
y  con  aplauso  Las  damas, 
por  agradar  á  la  suys  , 
quiso  apropiarse  cfta  hazaña  , 
atribuyendo  a  su  dicftra 
de  mi  brazo  la  pujanza. 

Ligereza  fue,  y  no  es  nuevo, 
que  ay  hombres  ,  que  con  la  maña 
imitando  a  la  corneja  , 
con  a  ge  ñas  plumas  campan; 
mas  quando  la  ven  compuesta 
de  hermosas  plumas,  y  varias  , 
cada  paxaro  conoce 
el  hurto  en  la  que  le  falta 
y  embifiiendo  a  la  corneja  , 
se  las  quitan  á  picadas. 

Viendo  al  fin  que  persevera 
en  usurparme  mi  fama  , 
eftando  delante  de  otros 
Cavalleros  ,  cara  á  cara 
le  dixe ,  que  era  mal  hecho, 
y  vanidad  mal  fundada, 
quitarme  á  mi  la  opinión  , 
por  lograr  él  su  alabanza. 

A  lo  qual  me  respondió  : 
defendería  en  campaña 
lo  que  una  vez  havia  dicho  : 

!  retóme  ,  y  sin  mas  palabras, 
pidiéndole  campo  al  Conde , 
en  Caftilla  antigua  ufanza , 
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filiaros  3cfj  fiados, 

ambos  con  iguales  armas, 
donde  .vo  locré  una  herida, 
y  ei  lamento  una  delgada. 

Su  vanidad  le  dio  muerte, 
esra  fue  rola  la  causa; 
mirad  íi  fue  ligera, 
pues  folo  peso  una  caña. 

Desde  este  íuceso  tienen 
tanto  enojo  con  mi  casa, 
conmigo  '  y  con  mis,  hermanos, 
por  tener  fan-gre  de  Laras , 
q  w  c  n  o  e  en  p  r  ende  m  o  >  facción  , 
que  no  les  parezca  mala. 

Si  {aliños  con  los  Moros 
a  felear  en  campaña, 
ii  guien  do  con  nuestro  padre 
las  Yanderas  Castellanas, 
constantes  íiempre  los  rífeos, 
sin  volver  jamás  la  efpaldj, 
q uando  venimos  cargados 
ele  trofeos  en  las  lanzas, 
con  mas  cabezas  de  Moros, 
que  espigas  fiega  doradas 
el  Labrador  venturoso, 
que  el  oro  amontona  en  parbas, 
fe  entriftecen  de  mirarnos, 
pesándoles  de  que  aplaudan 
Cabilla  nuestro  valor, 
y  llore  su  horror  Vandalia. 

Efta  es  la  quexa  que  tienen, 
intentando  Doña  Alambra, 
que  cefe  su  fentimiento 
por  medio  de  la  venganza. 

Mal  íabe  lo  que  es  ofenfa , 
porque  íi  al  campo  me  faca 
fu  hermano  ,  en  qué  le  he  ofendido 
íi  le  maté  fin  ventaja  ? 

Si  un  acaso  hace  delito 
fu  mal  fundada  ignorancia, 
lo  que  piensa  corno  injuria, 
píenselo  como  desgracia  , 
y  verá,  que  fi  á  fu  fangre 
llego  primero  mi  efpada, 
fue  por  llevar  la  razón 
con  jufticia  acreditada. 

Y  íi  lo  que  tengo  dicho 
por  fatisfaccion  no  bada 


contri  hí  Sanore. 

para  que  cefe  fu  enojo, 
y  lo  que  es  mas ,  tu  palabra, 
que  en  hacer  las  amistades, 
está  ,  feñor,  empeñada, 

CYiien  aventura  la  vida 
tantas  veces  en  batalla 
i  contra  el  Andaluz  turbante 
en  defensa  de  su  Patria  , 
una  la  pondrá  ,  y  mil  veces, 
fi  huviere  uno  ,  y  mil  que  falgan 
á  la  campaña  conmigo, 
que  señalándonos  armas, 
con  mi  vida  ,  b  con  la  fu  y  a  * 


acabe  eT  odio  de  tantas; 
y  aunque  la  mia  fe  pierda, 
perderla  será  ganarla, 
que  una  vida  bien  perdida, 
un  honrado  fin  alcanza. 

Cond.  Por  mi  fe  ,  que  tiene  el  joven 
fuerte  corazón  ,  y  el  alma 
fe  regocija  de  oirle ; 
fuerza  tiene  en  las  palabras  , 
como  en  el  brazo. 

Bi'ft.  Y  aun  hace 
mucho  mas  de  lo  que  habla. 

B ase.  Y  huyen  dél  los  Moros  mas, 
que  los  cocheros  del  agua. 

Btift .  Y  con  razón  era  espejo 
de  su  madre  Doña  Sancha, 


que  ya  pasó  á  mejor  vida, 
que  es  lo  que  me  aflige  el  alma* 
Cond .  Gonzalo  ,  vuestra  opinión 
I  está  bien  afegurada; 
j  todos  faben  en  Castilla  , 

que  fue  vuestra  acción  hidalga, 
y  Rodrigo  lo  conoce. 

No  es  asi?  Ruy.  Señor,  la  caula 
es ,  corno  él  la  ha  referido. 
Difimular  la  venganza  ap* 

conviene  ,  hasta  que  en  su  fangre 
toda  la  sed  satisfaga 
de  Doña  Alambra  mi  esposa  , 
á  quien  el  alma  idolatra. 

Cond.  Cesen  ,  piies ,  pafados  odios; 
ved  ,  que  los  rencores  manchan 
el  corazón  de  los  Nobles; 
y  advertid  ,  que  íi  fu  espada 
os  mató  á  vuestro  cuñado. 


De  Don  fiun 

que  es  hijo  de  vuestra  hermana. 


de 


Yo  ,  seííor  ,  como  á  sobrino 


le  quiero.  Biist,  Gonzalo  ,  abraza 
a  tu  tio .  Gotiz.  Aquesos  lazos 
sean  de  tu  amor  la  p^ga. 
ly.  Presto  los  verás  cortados.  ap, 
tst,  Ya,  pues.,  que  de  mí  jornada 
es  tiempo  que  nae  despida 
de  otros  dos  hijos  del  alma, 

Fernán  González  ,  yj  Diego, 
que  se  quedaron  en  Salas, 
me  daréis.,  señor  ,  licencia. 
tsc.  Ñola  pidas  ,  que  ya  en  casa 
esrán ,  y  ahora  se  apean 
de  dos  yeguas  alazanas, 
zéhros  con  herraduras , 
que  perdió  el  Moro  en  batalla, 
quando  regó  con  su  sangre 
las  Vegas  de  Guadiana* 

Salen  temando ,  y  Diego  ,  Infantes, 
er.  Señor,  por  tu  bendición 
venimos  antes  que  partas. 
uft.  Llegad  ,  hijos ,  á  mis  brazos, 
onz.  Mejor  dirás  á  tus  plantas, 
padre  ,  porque  nos  bendigas. 

:ond .  La  honra  son  de  los  La  ras. 
',onz.  Tu  bendición  esperemos. 

\tift *  La  de  Dios  primero  os  cayga, 
hijos  y  y  después  la  mia. 

)ond.  Qué  obediencia  !  qué  christiana 
acción  !  Buft,  Levantad  del  suelo, 
Yicg .  El  Ciclo  con  bien  te  trayga  , 
y  dé  los  triunfos  que  suele. 
iuy.  No  le  espereis  ,  que  la  carta  ap , 
que  escrivió  el  Conde  ,  he  trocado,  i 
y  en  ella  su  muerte  traza 
mi  cautela.  Cond .  Con  siete  hijos 
dais  á  Castilla  honra  tanta  , 
Gonzalo  ,  que  son  los  siete 
siete  Leones  de  Albania. 

8 ase.  Bien  dice  ,  que  aquesos  siete 
hacen  un  siete  de  espadas  , 
con  quien  hace  flux  Castilla, 
y  al  Moro  el  redo  le  gana  ,  « 
con  que  le  dexan  desnudo , 
por  mas  que  e  nbide  ,  y  sin  armas; 
pues  qué,  íi  juegan  al  hombre, 
á  cada  paso  le  valdan  , 


Ada f os  Frapow.  C 

y  arrastran  todos  los  -tr  ninfo 
»*  | 
qu.e  aunque?  á  -cada  mano  se  h 

el  Moro  pata  de  perro  , 

no  le  dexan  hacer  haza. 

Cond.  Y  vos  ,  Basco  ,  qué  a  veis  hec 

Base,  Yo  purgo  lo  que  ellos  sangran, 

y  si  no  mueren  de  Basco, 

hago  que  mueran  dé  bascas. 

Cond  Bien  está  ;  vamos  ,  Gonzalo, 

para  que  en  vueftra  Eraba  xa  da., 

de  la 


tregua 


~ue  deseo 


se  asesare  la 


o 

Para 


esperanza 
que  Almaozór 


Gotiz. 

al  que  teme  en  la  campaña 
Ruy.  Para  que  su  alfangé  sea 
la  segur  de  su  garganta. 
Btifi,  Para  que 


conozca. 


Para  que  en  las  treguas  cobren 
nuevo  aliento  nuestras  armas, 

Cond.  Para  que  té  aclame  el  mundo 
por  el  padre  de  la  patria. 

Base,  Y  para  que  Basco  buelva 
-triunfante,  y  trayga  en  la  espada 
-cien  mil  Moros  o u.e  vende! 


dores  que 
que  á  mas  Moros  mas  ganancia,  vans. 
Salen  Ceiima  ,  Aila)a  ,y  Mustios  ,  Moros, 
C  ant,  En  él  di  a  feliz  ,  que  de  A  ría  ja 
celebra  los  años  el  Mayo  galán, 
no  cfté  triste,  porque  años  lloridos, 
que  aumentan  belleza, no  añade  edad. 
Celiin.  Es  posible  ,  que  en  el  día 
que  se  celebran  tus  años, 
y  á  toda  Cordova  llama 
el  Rey  Almanzór  tu  hermano 
para  tu  aplauso,  tiles  triste  i 
irla).  Yo  los  celebio  llorando  , 
mira  qual  será  mi  pena, 

Ceiima  ,  pues  que  no  hallo 
ni  en  el  callarla  remedio , 
ni  en  el  llorarla  descanso. 

Celtm,  Muchos  dias  ha,  señora, 
que  en  tu  rcílio  he  reparado, 
que  no  tiene  aquel  contento 
que  solía.  Arla),  Es ,  que  ando 
con  una  melancolía  , 
que  no  entiendo.  Celitn,  Poco  valgo 
ya  contigo  ,  pues  solía 
de  tu  pecho  ser  traslado 
mi  corazón.  Arla),  <lue  canten 


I 


\ 
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los  Músicos  retirados , 
porque  m i  hermano  no  entien  da , 
que  no  estimo  el  Agasajo, 
y  queda  sola  conmigo. 

C dim.  Cantad  azia  esotro  quarto 
de  la  Torre,  que  su  Alteza 
lo  ordena. 

Mush.  Su  güilo  hagamos : 

Un  el  día  feliz  ,  &c,. 

Van  se  los  Músicas  cantando '• 

¿ría).  Muchos  dias  ha,  Celima  , 
que  vive  en  mi  enagenado 
ei  libre  imperio  del  alma 
de  un  pensamiento  tyrano. 

Desde  que  desde  esa  Forre 
vi  pelear  á  los  dos  Campos, 
de  Andalucía  ,  y  Castilla  v 
que  el  ceno  de  Marte  ayrado  „ 
en  las  dos  frentes  formaban 
para  la  lid  ,  despertando 
el  parche  á  la  Infantería, 
y  la  trompeta  al  Cavallo  : 
embistieron  a  los  nuestros 
con  tai  furia  los  contrarios, 
que  al  trabar  ia  escaramuza  , 
alU  hiriendo ,  aquí  matando, 
eíle  acometiendo  dieílro, 
y  aquel  volviendo  vizarro  ,. 
qual  va  huyendo,  y  qual  le  sigue, 
y  de  un  golpe  temerario  ,, 
ai  ver  que  un  Moro  le  embiñe, 
le  corta  la  espada,  y  brazo. 
Finalmente  ,  embravecidos, 
como  suele  el  Noto  ayrado 
robar  al  florido  almendro, 
la  primer  gala  del  año, 
y  es  salteador  de  sus  flores  , 
pues  le  desnuda  en  el  campo. 

No  de  otra  suerte  embiftierom 
contra  las  vidas  de  tantos, 
triunfando  con  feliz  suerte 
los  azeros  Castellanos 
de  tanta  florida  toca 
que  en  los  turbantes  gallardos  , 
flores^  eran  del  almendro  , 
pereciendo  en  tal  rebato 
la  juventud  mas  florida 
de  Cordova,  que  al  espacio 


contra  su  Safare, 
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de  dos  horas  de  hatada  , 
luego  su  muerte  encontraron, 
que  siempre  la  halla  mas  preño 
quien  florece  mas  temprano. 
Aclamaron  la  vid  orí  a  , 
y  sin  quedar  en  el  campo 
uno  que  los  resistiese  , 
intentaron  dar  asalto 
á  la  Ciudad  ,  y  á  eñe  tiempo 
me  vio  en  la  Torre  llorando 
el  Cabo  que  los  govierna  , 
que  como  era  el  mas  vizarro  , 
fue  el  primero  que  dio  viña 
á  los  muros  de  Palacio ; 
y  al  ver  el  llanto  en  mis  ojos, 
dixo,  parando  el  Cavallo  : 

No  llores  ,  hermosa  Mora  , 
que  puro  á  esos  soles  claros, 
que  en  dos  campañas  azules 
almas  eñan  cautivando  , 
de  no  hacer  mal  a  los  tuyos ; 
y  ahora  perdono  el  asalto 
por  ti  sola  :  Ala  te  guarde, 
le  dixe,  noble  Christiano  , 
y  dé  la  dicha  que  esperas. 

Partió  al  fin  solemnizando 
mi.  hermosura,  y  iba  a  trechos 
aibolando  un  lienzo  blanco, 
como  que  ratificaba 
la  palabra  que  havia  dado 
de  no  ofender  a  los  míos. 

Yo  entonces,  viendo  su  agrado, 
su  valor,,  su  vizarría , 
y  eñilo  tan  cortetano  , 
quedé  el  modo  agradeciendo, 
y  no  sé  si  d’ga  amando, 
puefto  que  desde  aquel  día 
jamás  la  memoria,  aparto, 

Celi  ma,  de  este  suceso^ 

Y  ahora  que  el  Rey  mi  hermano  2 
porque  todos  le  conozcan  , 
para  prenderlo  ha  mandado 
poner  un  retrato  suyo 
en  la  sala  de  Palacio 
adonde  da  las  Audiencias  2 


crece,  con  vér  el  retrato. 


j  eñe  afeito  que  reprimo. 


¡  y  efta 


memoria 


De  Don  'Juan 

m.  Tu  hermano 

iene.  Arl.  Después  hablarémos. 

SaU  Almanzor  ,  j  Celin .  . 

t.  Solo  fío  de  tu  brazo  , 

"elin  ,  tan  grande  ínter  presa. 

n.  Ya  para  salir  al  campo 
fían  ,  señor,  prevenidos 
us  valerosos  Soldados, 

’  solo  tu  aviso  esperan. 

'•  £n  todo  oy  la  ¿arta  aguardo 
e  Ruy  Velazquez  mi  amigo, 
on  quien  he  fírmado  el  trato 
e  darle  de  la  conquista 
)S  Castillos  íeñalados, 
las  Villas  ,  fi  me  entrega 
siete  hijos  de  Gonzalo, 
que!  General  valiente, 
ue  con  ellos  ha  triunfado 
antas  veces  de  mis  huestes 
ara  que  cese  el  amago, 
ue  he  alcanzado  por  mi  estudio, 
yendo  ,  y  exá  ni  nao  do 
sos  cristalinos  libros 
e  fígnos  ,  luceros,  y  astros, 
ues  he  visto  que  ha  de  ser 
e  mi  Corona  el  estrago 
n  joven  ,  que  tenga  sangre 
c  los  Laras  Castellanos, 
asi  quedará  exringuida; 
urque  además  de  entregarlos  i 
la  Morisca  escarcina, 
ur  interpresa  en  los  campos 
“  Palomares ,  tambiem. 
nemos  capitulado, 
uehade  embiarme  á  su  padre; 
para  mayor  resguardo 
ige  ,  que  esté  su'  vida 
advitrio  de  mi  mano, 
hasta  que  esta  empresa  logre 
>  has  de  partir;  Celin.  A  mi  cargo 
lo  está  el  obedecerte.  vase. 

|,  Mas  qué  miro  !  Arlaja ,  quando 
íS  años  festejan  todos 
s  Nobles  de  mi  Palacio, 
jn  sola  eftás  ?  Arla j.  Con  Celima  • 
liba  ,  feñor  ,  tratando 
p  lo  mucho  que  te  debo 
L  Mas  me  has  de  deber  ,•  pues  mando 


de  Jliíttof  Fragoso.  7 

que  este  día  reynes  sola , 
y  como  á  mi  ,  mis  vasallos 
te  obedezcan.  Arl.  Nadie  ha  visto 
tal  amor  ,  ni  tai  hermano. 

Alm.  Oja,  llegadnos  asientos, 
para  que  en  igual  aplauío, 
como  Reyna  ,  hagas  mercedes 
en  mi  Solio  ib  becario. 

Oenno  Basco. 

Base.  Y  o  he  de  entrar  ,  que  soy  pariente 
de  Almanzor.  r .  Tener  ,  Chistiacio, 
o  llevar  palo  en  cabeza. 

Alm.  Que  ruido  es  ese?  1. Un  Soldado 
que  dice  que  es  deudo  tuyo. 

Alman*.'-  Dexadk.  sale  Basco. 

Base.  Yo  foy  Don  Basco  , 
que  es,  feñor  ,  de  vuestra  sangre 
el  pariente  mas  cercano 
que  tenéis.  Alm .  Qué  parentesco  es  ? 

Base.  No  mas  que  ser  hermanos. 

Alm.  Hermanos? 
es t uvo  a  ig u  n  tí em  po 
tu  madre  dentro  en  Palacio? 

Base.  No  señor ,  mi  padre  fi. 

Alm,  Bellaco  es  el  tal  Christiano. 

Base.  Mi  padre  fue  cocinero 
de  tu  padre,  que  finando, 
no  paro  en  el  Purgatorio, 
poique  se  fue  mas  abaxo; 
y  como  al  fin  le  guifaba  , 
íiendo  Cautivo  ,  los^ platos 
que  él  mas  gustaba  ,  •  y  comían 
de  un  mismo  manjar  entrambos, 
criaban  la  misma  íangre, 
con  la  qual  nos  engendraron 
mi  padre  a  mi,  y  a  ti  el  tuyo: 
luego  nos  alimentaron 
con  unos  manjares  mismos , 
y  asi  una  sangre  criamos; 
con  que  de  esta  fuerte  somos 
parientes  al  fin,  y  hermanos 
de  alcuzcuz  ,  como  de  leche: 
ved  si  el  parentesco  es  algo. 

Celin.  Humor  tiene  el  C  hi  ílianillo. 

1.  Bofon  ser  por  Alá  Santo. 

Alm. Y  á  qué  has  venido?  Base. He  sabido, 
gran  feñor  que  eílabais  malo 
de  una  gran  melancolía, 


T[  fraydor  contra  su  sanare. 


Y  -v;  he  venido  a  curaros, 
tiue  he  t  [Indiada  ■Mcthcma- 
jlhi.  Setas  muy  graijde  iurbolai'io* 
Base.  ikrbolaiio  ,  no  «mor* 

ñ  as  foy  Galgario.  alm.  Calvario  y 
Ojiié  arte  es?fi;*íf*  Un  arte  nuevo 
con  que  queda  un  hornbie  sano, 
purgándose  una  vez  ida, 
aunque  aya  comido  cantos.. 
jiw.  Con  o  asi?  Base.  Escuchen  atentos, 
que  es  un  secreto  muy  raro* 
pon  ese  en  una  olla  entera 
una  liebre  á  fuego  manso  , 
viva  hasta  que  se  consuma,, 
y  de x e  un  sabroso  caldo;'* 

.  y  en  otra  olla  mayor  luego 
se.  pone  á  cocer  un  galgo, 
el  q;ul  fe  va  a  m  u  hiendo 
tan  bien  con  el  mismo  espacio^ 
que  la  liebre  y  luego  que 
•  eílán  bien  cocidos  ambos  , 
fot  be  el  enfermo  primero 
e  1  c  S'l  d  o  de  liebre  a  tragos, 
y  crios  tantos  se  ha  de  echar 
tras  él  de  caldo  de  ga’go ; 
y  como  al  cálelo  de  liebre, 
le  siente  bullir  debaxo, 
el  caldo  de  galgo  corre 
tras  él  tal  desatorado, 
por  darle  caza  ,  que  dexan 
limpias  las  tripas  á  saltos, 
corriendo  el  uno  tras  otro 
hasta  que  filen  entrambos, 
con  que  dexan  al  doliente 
bueno  ,  pero  aporreado. 

Alm.  Notable  es  la  Medicina 
Base.  El  remedio  es  aprobado  , 

Jim.  Y  eres  Latino?  Base .  Muy  grande, 
que  eftudié  íiendo  muchacho  , 
y  soy  Gramático  fuerte. 

Jim.  Pues  pideme  en  latín  algo. 

Base.  Vinum  mihi  morus  rr.ittc 
bota  Muza,  maza  echabo. 

Vaciara  poilea  ;  que  quiere 
decir  esto  en  Castellano  : 

Qpe  me  hagas  con  vino  an  mico,, 
y  que  la  bota  vaciando- 
pontea  ,  fuerte  como  un  pofte 


se  la  echóte  temerario 
al  Moro  Muza  por  maza. 
jlm  Muy  bien  el  premio  has  ganac 
toma  ,  Basco  ,  tibe  bobillo. 

Base.  Gt an  fe  ñor  ,  con  favor  tant 
vencedor  soy,  pues  con  él 
el  oró  ,  y  t\  moro  gano. 
sale  C elin.  Señor  ,  un  Embajador 
de  Caíbilla  tila  aguu  dando- 
para  hablarte.*  Alm.  Decid  que  enti 
Sale  Gonzalo  Burros. 

Base .  Este  ,  señor  ,  es  mi  amo. 
Alm.  Quien  es  tu  amo  i 
Base.  El  que  miras. 

Arla j  Cielos  , 'este  es  el  Crifliano,  , 
que  mi  hermosura  obligó 
con  tan  corteses  aplausos. 

Base.  Cielos  ,  aquesta  es  la  Mora  ,  . 

que  v.  en  la  torre  llorando. 

Jim.  Gonzalo  Bustos  de  Lata 
es  este  que  woy  mirando,, 
y  apenas  mi  dicha  creo. 

Celia .  faltándoles  dte  Cabo, 
no  ay  que  temer  de  jCaflilla 
en  los  nuestros  mas  cft¡ago. 

Alm.  Qué  os.  suspendéis  l. 

Bust .  lila  carta 

para  vueílra  Alteza  traygo 
del  gran  Conde  de  Castilla. 

Alm.  Qjé  el  .Conde  me  escriva  eílraí 
Lee.  De  Ruy  Velazqnez  la  firma 
es  ,  bien  ha  cumplido  el  trato. 
Bust.  Mirándome  esta  la  Mora 
Arla]..  No  vi  mas  gal  n  Soldado. 
Bust.  Hermosa  es  como  el  Sol  mimo; 
Alm.  Maf  sabe  el  Cristiano  el  lazo, 
que  trae  al  cuello  en  la  carta 
que  le  dé  muerte  en  llegando 
|  me  avisa  mi  fiel  amigo. 

J  Las  guardas  de  mi  Palacio 
apresta  ,  Celin  ,  al  punto, 
j  Cehn,  Ya  yo  á  obedecerte  salgo,  r 
Eu't.  Sin  duda  que  divertido 
al  Rey  se  le  avra  olvidado 
lá  ceremonia  ,  y  yo,  quiero, 
li  fue  descuido  ,  acordarlo 
ali  ;  y  si  acaso  es  malicia  ,  Sient 
darle  á  encender  que  la  aicanz 
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De  Don  luán 
porque  en  los  puestos  fe  pierden 
'las  preeminencias,  y  es  llano, 
por  un  descuido  tai  vez 
de  aquel  que  liega  á  ocuoarios; 
y  asi  ,  ha  sido  buen  acue¿do 
torrar  asiento  entre  tanto 
que  lee,  .  i uba  de  leer. 

Jim.  Qué  aveis  hecho? 

Bufi.  Honrarme, 

pues  vos  no  me  aveis  honrado  , 
que  por  venir,  como  vengo, 
á  vos  del  Conde  embiado 
con  la  Jamba  xa  da  ,  en  que  os  pide 
treguas ,  de  este  fuero  usando, 
debo  hacer  esto  ,  y  por  mi 
lo  hiciera  ,  que  ib  y  Gonzalo 
Buscos  de  Lar  a  ,  en  Caílilia 
de  los  primeaos  hidalgas, 

,  nieto  del  Rey  Don  Ramiro, 
y  por  mi  espada  ,  y  mi  brazo, 
Almanzor  ,  en  lo  que  os  cuello  ,  \ 
podéis  Haber  i  o  que  valgo. 

Jim .  Porque  sé  lo  que  valéis,, 
o  y  *  d  e  c  e .  fn  i  n  o  ,  G  o  n  z  a f  o  , 

■que  no  hoh,ais  a  CaftilU. 

Ban»  El  quiere  darle  algún  cargo. 


car  go 


Vu.stro  deíignio  no  entiendo. 

Alm,  Es  ,  que  ha  menester  mi  Hilado 
cabezas  como  la  vueítra, 
que  quando  se  va  acabando, 
es  *el  remedio  de  un  Reveo 
la  ea h de  un  Soldado. 

Sus t%  Bien  se  ve  que  no  conoce 
C.  Alteza  al  que  esté  hablando*. 

Jim.  i  or  averos  conocido, 
ello  he  resuelto  :  Soldados 
de  rní  guarda,  dadle  luego „ 
la  muerte,  Af  neja  Señor,  pues  quando 
de  mi  na  cimiento  el  día 
celebras  ,  quieres  a  y  ja  do 
verter  sangre  ?  Yo  ¡>u  vida 
te  pido  ;  y  asi  ,  hasta  tanto 
que  eíla  merced  me  concedas, 
tus  pies  no  d exaré  ,  hermano. 

Jim .  Por  ti  perdono  fu  vida : 

Arlaja  ,  llega  á  mis  brazos; 
pero  dexar  de  prenderle 
»o  podre.  Bust,  Q¿ié  causa  ha  dado 
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para  enojaros  ,  tenor  , 
mi  vida  ,  pues  quebrantando 
de  Embaxadbr  el  indulto, 
asi  me  traíais  ?  Si  acaso  es 
porque  delante  de  vos 
me  Tenté  ,  no  es  desacato 
pues  en  nombre  de  quien  veng® 
pude  hacer  ed>.  Base.  Eso  es  ciar© 
mas  que  olla  de  Colegiales 
Artistas,  Alm»  Yo  sé  ,  Gonzalo, 
que  no  quiero  ,  y  que  no  ofendo? 
de  vuestra  embaxada  el 
porque  el  Conde  de  Castilla 
no  es  quien  me  ha  escrito. 

Bust .  Algún  fallo 

traydor  ,  infiel  fementido, 
me  ha  hendido  con  engaño, 
j  Alrn,  Entradle  luego  al  instante. 

]  en  la  Torre  de  Palacio. 

|  Buft .  En  efe  él  o  ,  estáis  resuelto 
en  prenderme?  Aítn.  Eso  he  man 
Bust.  Y  el  no  citarme  la  causa 
es  razón  ?  Mnt.  Razón  de  Es 
porque  íoio  con  prenderos 
1  o  que  he  perdido  reda  uro. 

Bust .  Tanto  g anais  en  prende 
AÍm.  M as  de  lo  que  piensas  gano. 
AriÁj.  Ay  C clima  1  ya  es  mi  m  i 
menor  r  pues  queda  el  Palacio 
este  Cabo  valeroso, 

Cel.  Perdida  eftás  por  el  Cabo. 

Bust.  Señor  ,  oídme.  Alm.  Llevadle. 
Bust  i  Asigos  vais! 

Alm .  No  he  de  escucharos: 
vamos  ,  Celin  ,  y  vcfbtros 
executad  lo  qüe  mando. 

|  Cel,  Con  eso  de  las  estrellas 
l  queda  vencido  el  amago.  van  se, 

j  Aria].  Tu  prisión  menos  pesada 
|  hará  mi  piedad  ,  Gonzalo,  vase, 
Bust,  Si  tu  memoria  merezco, 
ya  es  dicha  el  ser  desdichado. 

Base.  A  Dío?,feúor.  Buji .  Tu  me  dexas» 
Base .  Si  ,  pues  me  dexan  por  baxo 


irme  ? 


libre  bclveié  a  Caftillj 
á  avisar  á  los  muchachos, 
que  en  sabiendo  que  días 


luchos  vendrán  C 

JB 


preso 


te  rayos 


lio 

i  ^cavállo. contra  el  Moro, 
fi  a  par.a  r  ha  fía  a  en  ha  rio. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Dice  dentro  Gonzalo* 

Gor¡z .  Detente  sombra  fria  , 

fueño  ,  asombro  ,  ilusión  ,  ó  fantasía, 
por  qué  me  das  la  muerte? 

Tern.  Qué  sufío  Salen . 

B/^.Que  temor:: -Fer. Tu  pechofuerte, 
hermano  ,  te  disgufía  ? 

Con.  Ya,  pues  vivos  efíais,nada  meafufb: 
..miento, que  aun  todo  yo  despavorido, 
rindo  á  los  sobresaltos  el  sentido. 
Fer.Pués.q  nueva  inquietud  tu  pecho  lié- 
Dicg.-Di no:%  tu  m.al, explica  tu  scidete.(te? 
Ter  Quié  turba  tus  aliétos?G.o«,  Vofotros. 
Todos.  De  qué  suerte?Go>^.  Estarme  até- 
Basc.  Oygan  ,  que  Gonzdvico  (tos. 

también  como  la  pica,  manda  el  pico. 
Gonz.  Después  que  A*lmanzor  tyrano  , 
con  uaycíon,  y  alevosía, 
quebrantando  el  Real  seguro 
del  fuero  de  la  Milicia  , 
nos  cautivo  á  nuestro  padre  % 
bien  sabéis  que  la  alegría 
desde  entonces  en  mi  pecho 
tan  eftrangera  se  mira  , 
que  solo  ha  quedado  en  mi 
contra  su  infame  Ignominia  „ 


Ti  Trayd&r  ccontra  su  sangre. 
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un  rencor,  un  sentimiento 
para  el  eftrago  ,  y  las  iras 


Í)ues  hafta  que  hemos  pisado 
os  campos  de  Andalucía  , 
marchando  en  robufías  tropas, 
que  generoso  acaudilla 
nueftro  tío  Ruy  Vélazquez, 
a  fin  de  vengar  la  indiana 
acción  de  Almanzor  sobervío, 
no  di  tregua  á  la  fatiga 
de  efíe  pelar,  de  efta  ofensa  , 
y  de  una  melancolía 
vencido.,  fue  el  sueño  en  mi 
par  emesis  de  la  vida. 

Y  apenas  de  aquel  letargo, 
ent¡e  especies  mal  distintas, 
lurcaba  el  güilo  aparente 


de  aíombros  ,  y  fantasías, 
quando  me  hallé  en  el  ribazo 
de  un  valle,  cuya  florida 
eftancia  ,  era  mansión  grata 
del  penfamiento y  la  vifía. 
.Desde  un  peñafeo  una  fuente^ 
trabuco  de  nieve  riza , 
miraba  l  las  roxas  flores 
municiones  crifíaiinasy 
después  formaba  un  arroyo  , 
de  cuya  apacible  orilla 
flete  candidos  corderos 
la  verde. /grama  paciam: 

Un  Biflor  los  governaba., 
hafía  un  prado  v  á  quien  matiza 
en  vez  de  filveftres  hojas , 
bruta  guarnición  de  efpinas rs 
Aili  el  fafíor  (aun •■¡el  miedo 
no  dexa  quedo  repita) 
los  entregaba  á  una  fiera., 
que  feroz,  y  embravecida., 
contra  fu  inocente  fangre 
efgrimió'  agudas  cuchillas ; 
y  ííendo  uno  Tolo  e\  golpe,, 
cxecutó  siete  heridas, 
cuya  purpura  en  los  campos,, 
fi  no  fembrada  ,  vertida 
quedo  eflampada  en  las  (flores 
por  Teñas  de  la  ruina. 

De  efía  fuerte  á  mi  fe  llega 
la  fombra  que  el  viento  pifa  $ 
y  con  imperiofo  acento 
efcuché  que  me  decía.: 

Joven  ,  buelve  atrás.,  no  pases? 
adelante  ofado.,  y  mira  , 
que  en  el  afalto  que  intentas 
dar  á  Almanzor  elle  dia, 
langrienta  muerte  te  efpera., 
cuyo  rigor  ,  y  desdicha 
jucederá  á  tus  hermanos., 
pues  en  la  batalla  misma 
verán  cortado  el  eflambre 
de  su  juventud  florida. 

La  tragedia  la  (limosa 
de  eftos  corderos  que  miras, 
es  de  vuéftra  infauíla  fuerte 
trifte  ,  y  mifterioíb  enigma* 

La  mano  que  los  entrega 


T)e  Don  "Juan  de 
al  {sacrificio,  es  la  tuifiiva  | 

que  os  amenaza  el  t (trago  ,  ■ 
que  aplausos  ,  y  honor' os  quita:-  i 
Bolved  al  riefgo  la  efpaída,  * 

hu'd  ,  huid  lu  enemiga  1 

ttaycion,  que  no  valen  fuerzas* 
contra  una  vil  ’tyranía.  I 

Dcfperté  todo  turbado 
fin  valor,  fin  ofádia ; 
pero  ahora  que  os  encuentro 
no  ay  temor  que  roe  perfiga ,  : 

que  aunque  efU  vi  fio n  me  aforo  br a 
con  espamofas  porfias,, 
y*  parece  que  en  el  alma* 
fecretamente  roe  avila 
ín  f  tudas  atrocidades 


Mato  s  Fra*o'so?  1  r 

han  de  fer  de  Mar?e  embidia ; 
tmu.it  cíe  en  vutiiro  valor 
oy.  h  fjugxe  euUrecida-,.. 
que  te  neis,  del  Ríe  y  Ramiro5 
de  Le  un  ,  raya  ceniza, 
del  olvido  no  apagada 
y  en  t  ¡  oto  tros  encendida,, 
de  fus  heroyeas  hazañas 
ha  de  fer  copia  mas  viva  : 

O  y  de  Almanzor  la  fo  hervía 
hemos  de  dé.var  vencida, 
darnos  la  batalla  intenta 
en  cita  verde  campiña. 

Ea  ,.  Infantes  ,  cada  qual 
valeroíb  fe  aperciba 
para*  el  encuentro  ;  vofotros 


de  alguna  tray  tren  nacidas  , 
nada  me  acobarda  9,  viendo 
la  razón  que  nos  obliga 
a-  tan  h  e  i  o  y  ca  ve  n  ga  n  za  ; 
y  a U n que  fue r a  efia  del d i c h a ! 
cierta  ,  no  temiera  títragos  , . 
r  i  e  fg  o  s ,  a  io  m  b  r  o  s ,  r  u  i  n  as , 
daños ,  peligros ,  defir  oz'os  , * 

.  quando  la  acción  fe  encamina* 
á  libertar  á  mi  padre,, 
por  quien  con  noble  codicia  ,, 
dé  feo  en  cambio  diclioíb 
dar  por  la  fu  y  a  roí -vida. 

Tírn.  Sin  duda  ,  que  dgtin  preíagio 
tu  fueño  nos  pronoíiicaa- 
D teg:  Efe  es  un  v&no  temor. 

Gonz,  Del  fileno  ilufion  feria, 
f ern¡  No  hay  que  temer  en  ? güeros. 
Base „  Como  qu no  C  vive  cribas 
que  no  he  de  paíar  de  fiqui. 

Una  voz  no  te  decían 

que  nos  bolviefemos  ?  pues 

el  irme  es  cofa  preciíá ,, 

porque  fi  acafo  ay  batalla,, 

mucho  mejor  es  que  digan 

en  vez  de  aquí  murió  un  hombre,, 

aquí  huyó  cierto  gallina  s 

Mas  vuefiro  tío  Velazquez. 

Dieg.  Al  verle  fe  atemoriza  Sale  Ruy. 
el  pecho.  Ruy.  Amados  fobrinos , 
ya  fe  ha  llegado  aquel  día 
cu  que  vueftros  pechos  nobles 


por  c  ía  a  pa  c  i  b  1  e  o  ¡  i  i  1  a 
p  o  ck  i  $  i  r  mate  h  a  t  ¡  d  o  e  n  tropas, 
m  i  e o  tras  m i  *  t  e  c  c  i  o  n  regufra* 
la  cipe fiira de-  cíe  monte. 

De- mi  apartarlos  querría-,,  ap, 

(.porque  en  tile  sitio  cipero 
á  Colín  5  donde  me  avila* 
eftará-  preño  á  tratar5 
conmigo  la*  indüitria  fixa 
de  entregarle  á  eftos  ío  hervios , 
en  quien  mi  rencor  fe  cifra  ; 

IV  pues  á  Almanzor  tengo  ya 
*  fus  cabezas  ofrecidas  ,, 
y  dándole  elle  trofeo, 
lo  ge ó  la—v  enganza  mía; 

Toáou  Tu*  precepto  obedecemos. 

Base .  Yo  no  ,  porque  ib  y  dpi  a 
doble  ,  y  me  toca  explorar 
el  terrero,  y  la  campiña. 

Ruy.  (Tifian  efe  cargo  te  ha  dado? 
Base .  Ha  fido  inclinación  mia, 
que  efto  es  virtud  gratis  data. 

Ruy:  Si  espiar  eres ,  qué  noticia 
tienes  del  Campo  contrario? 

¿Base.  No  me  toca  el  inquirirlas, 
que  foy  efpia  capona  ; 
marche,,  pues,  la  Infantería, 
que  yo  me  quedo  de  efeoka. 

IVup  Tu  dexas  tu  compañía  ? 

Base *  Si.  porque  es  de  los  conformes, 
y  no  es  ganancia- el  íeguirla, 

Guriz»  Antes  que  el  orden  nos  des 


i3  ,  \  tí  Traydor  contra 


de  embestir  en  la-colina, 
que  Señorea  esta  Vega  , 
haremos  alto,  Ruy.  Muy  aprisa 
á  juntar  nos  volveremos  * 
porque  en  tan  juila  conquista, 
ei  primero  he  de  ser  yo  , 
que  entre  la  turba  Morisca 
me  arroje  precipitado 
para  blasón  ae  Caílllla. 

A  Dios.  T odos .  A  Dios, 

Gopíz,  Marche  el  Campo, 

Ruy.  Nunca  os  perderé  de  vista. 

Gong,  Si  tu  valor  nos  alienta, 

no  avr.a  temor  que  nos  rinda.  vase. 
R  y.  Nlio  ha  de  ser  el  trofeo, 
íi  Ruy  Velazquez  os  guia. 

Base.  Yo  pienso  escurrir  la  bola, 
que  ,1o  demás  es  mentira; 
qué  ha  de  hacer  quien'no  tiene  honra, 
ímo  escapar  con  la  vida? 

Ruy.  La  ofensa  me  pagarán 
de  las  injurias  antiguas  : 
mucho  Celin  tarda,  y  temo, 
que  entre  la  felva  (ombría 
aya  perdido  la  fenda. 

Pero  qué  es  esto  que  miran 
mis  ojos  !  fobre  una  yegua 
un  Moro  Ándalud  con  prisa 
viene  atravesando  el  bofque, 
y  ázia  esta  parte  camina. 

Dentro  Celin .  Ruy  Velazquez.  • 

Ruy.  Quien  me  llama? 

Celin ,  Quien  hablarte  solicita, 
y  la  fineza  sgrjsdece 
en  la  amistad  que  publicas# 

Ruy.  Primero  ,  noble  Celin, 

me  da  los  brazos,  CeL  Mi  dicha 
en  los  tuyos  fe  asegura. 

Buy.  Tu  hídal  go  valor  me  cbliga* 
Celin .  Agradecido  Almanzor 
á  las  nobles  vizari  ias 
con  que  su  amistad  procuras  , 
por  mi  asegurarte  embia 
desde  Cordova  por  cartas, 
el  premio  de  acción  tan  fina, 

Ruy  Oy  cumpliré  la  palabra 
á  tu  Rey  ,  pues  tanto  estima 
ver  extinguida  la  sangre 


i 


su  sangre. 

de  esta  soberbia  familia, 
de  los  Latas  :  ellos  lleVan, 
noble  Adalid,  por  divisa  , 
fobre  el  pavés  vandas  ro  xvs  , 
y  en  la  primera*  quadrilbt 
de  la  vanguardia  irán  juntos  £ 
y  finguiendo  que  los  guia 
mi  cuidado  ,  á  todos  siete 
•  entregare  á  la  cuchilla 
de  vuestros  nobles  azeros, 
y  fin  que  nadie  lo  impida 
les  cortareis  las  cabezas, 
que  podrán  ir  remitidas  f 
de  paute  rnu  á  Almanzor, 
á  q  a  ?en  mi  cerviz  fe  b  u  rn  i  i  ía  : 
pues  con  c<ta  ,  otras  finezas 
de  demonftrteion  mas  viva 
me  ha  de  deber  ,  pues  fi  ouedo 
le  he  de  entregar  á  CaíPU'a. 

Celin.  De  toda  ella  ferás  dueño, 
pues  con  aqueso  eternizas 
tu  memoria  que  Almanzor 
con  mercedes  excesivas 
desea  honrar  tus  afeólos. 

Ruy.  Celin  ,  no  se  pierda  el  dk ; 
y  pues  aqui  ,  fin  ser  visto 
de  los  míos  ?  prevenida 
te  tengo  ya  la  vióioria, 
tu  gente  si  punto  acaudilla  > 
porque  empiche  la  batalla, 
y  á  tus  Esquadras  avisa , 
que  me  den  el  paso  franco, 
pues  por  fe  ña  conocida? 
llevare  una  vanda  blanca. 

Celin.  Yo  haré  que  esa  feña  ñrr& 
de  respetar  tu  perfona, 

Ruy.  El  Cielo  guarde  tu  vida,  va 
Cdm,  Por  Alá,  que  estoy  dudoso 
y  aun  admirádo  .de  ver, 
que  pueda  en  el  mundo  aver 
un  pecho  tan  alevoso 
como  el  de  aqueste  Christiano! 
que  su  misma  sangre  entregue, 
y  á  tener  piedad  no  llegue 
por  lo  que  tiene  de  humano  ! 
Acción  tan  vil  ,  é  importuna 
no  estimara  á  ser  yo  Rey  , 
que  aunque  es  distinta  mi  ley, 


De  -Don  Juan  de 

la  naturaleza  es  una':  f 

Y  á  un  Christiano  tan  cruel 
no  quisiera  por  amigo  5 
pues  quien  es  traydor  consigo  , 
con  quien  podrá  ser  fíe!  i 
Vive  ese  Planeta  ardiente, 
que  me  rasga  e!  corazón 
ver  con  tan  baxa  traycion 
'vendida,  tan  noble  gentes, 
de  valor  á  valor  prueba 
el  brazo  ardientes  desvíos , 
que  desluce  heroycos  bríos 
una  tyiania  aleve; 
que  en  ía  militar  escuela, 
yo  nías  quisiera  ha  ver  sido 
con  vizuría  veñudo  , 
que  vencedor  con  cautela: 

O  desdichados  hermanos  1 
quien  un  Christuno  topara.^ 
que  de  esto  ios  avisara  ! 
mas  son  mis  intentos  vanos,  1 

se,  L4fit.  M  ate  ívlo  r  os  q  u  i  e  n  q  u  i  si  e  re  $ 
que  á'mi  no  me  han  hecho  nal, 
porque  uno  que  i  mi  me  cabe, 
de  viejo  se  morirá.  i 

hn.  Pero  alli  un  Christiano  infiero,  ! 
que  huyendo  vá  con  alan 
le  Ban,  Quien  canta  ,  dice  el  .refrán  ::-  * 
Un*  Quien  es  quien  v¿? 
se,  Un  tornillero».  Cd  Qué  oficio?  j 
se,  un  exorcismo,  I 

que  buscar  la  patria  mueve, 
y  es  por  no  hallar  quien  íe  lleve, 
emularse  un  hombre  á  si  mismo, 
o5  ser  de  complexión  Haca, 
es  temer  del  Moro  el  zas, 
y  es  5  para  que  dure  mas , 
saber  boiver  la  casaca. 
li**  Como  por  aquestos  cerros 
sin  que  el  temor  te  amedrente, 
vis  cantando  alegremente  ? 
se,  Antes  vengo  dado  á  perros. 
lili.  Si  para  escapar  madruga 
tu  miedo  ,  no  es  mas  primor 
el  silencio?  Base,  Es,  que  mejor 
cantando  se  hace  la  tuga. 

Un,  Según  eso,  no  penetras 
el  peligro  á  que  te  expones ,  , 


Matos  fragoso,  1 3  ' 

pues  vas  cantando  caucione?. 

Batel  Soy  Co**reo  ,  y  llevo  letras. 

Ce  Un,  Correo  ?  verás  tu  fin. 

Base,  Moro  ,  tu  furor  aplaca  , 
que  no  soy  Correo  ,  ni  aca  , 
sino  solo  un  malandrín, 
que  aunque  me  vi  cavalíero , 
fue  un  acaso,  edm .  Pues  qué  fue? 

Base,  Que  de  lacayo  de  a  pie 
subí  á  ser  sotacoc-hero : 
y  si  intenta  tu  rigor 
vender  roe  como  lagarto,, 
no. te  "darán  ñor  mi  un  quarto. 

C-elin.  Por  qué  ?  Base..  No  rengo  valor. 

Ce  lin  Ríndete  Base.  Quedarás  muerto 
d  te  llegas  $  tru  lado  , 
mira  que  vengo  ipcsxadd* 

CeV.%,.  1% oestado  ? 


Base.  Aquesto  es  cierto. 

Ce  Un .  Pues  qué  haré? 

Base.  t>exa-«e  aquí 

fi  a  cqi  e  n  Si  erra-  M  ore  na 
primero  la  quarenténa  , 
y  desque;  b  u  el  ve  por  mi. 

Celtn.  Cautivo  irás, 

B as c .  M oro  e s q u i v o  , 

si*  te  he  de  decir  verdad  , 
yo  de  cierta  enfermedad 
no  quedé  para  cautivo ; 
por  C brisco  que  río  me  prenda?, 
que  otra  vez  ‘me  darás  caza  , 
y  me  llevarás  por  maza 
para  las  carnestolendas  ; 
decante  ir  como  un  trabuco 
sin  parar  ,  que  embiarte  espero 
por  mi  un  cierto  Mosquetero  , 
que  sirva  á  tu  Rey  de  Eunuco. 
C din,  Libertad  te  quiero  dar  , 
mas  sera  con  condición  % 
que  boiviendo  á  tu  Esquadron  , 
de  mi  parte  has  de  avisar 
á  los  Infantes  de  Lara, 
diciendo ,  que  con  cautela 
Ruy  Velazquez  tiene  al  Moro 
ofrecidas  sus  cabezas; 
que  sin  parar  un  instante 
ai  punco  á  Salas  se  buelvan  , 
que  el  escapar  con  las  vidas 


El.  Tr ajilar* 

Ies  va  en  eft'a:  diligencian 
v  que  , un  Moro  ,,  lánirnado > 
uc  ver.  Íinrdzoíí- tan  fiera  , 
les  da  piadoso  este  aviso 
para  que  librar fe  puedan;  v asee 
Bastí  O  segundo  .  Escandaibey  ! 
ó  Moro  Andaluz  ,  afrenta 
dé  los  de  Argel  ,  pues  parece,, 
íegun  el  valor  que  mueftras , 
que  te  has  criado  en  Madrid 
en  la  .Morería  vieja! 
por  3o  castizo  ,  y  leal 
eres  Moro  Val  en  ¡Suelan 


Bien  aya  ia  yegua  Mora  , , 
que  parió  tan  billa  beilia  : 
donde  hallaré  los  Infantes?' 

Pero  qué  ca-Nps  fon  estas?  Casase 
el  Cielo  fe  viene 'abaxo,* 
ó  al.  Cielo  sube  la  tierra, 

Salem  ios  Infantes  con  randas  rosas  9 
j  un  guión. 

Gonz.  Ea  ,  Españoles  vizarros,. 
la  Fe.  Divina  os  alienta 
de  vueílro  invencible  brazos 
vea  la  Andaluz  íobervia  ^ 
fu  orgullo  desvanecido 
pues  hasta  las  torres  mesmas 
de  Cor  do  va  donde  el  Moro 
tiene  á  mi  padre  en  cadenas, 
no  ha  de  parar  mi  corage 
fi  el  Cielo  ampara  mi  dieílra, 

Etrn.  Todos  tus  pafos  féguimos  i, 
pues  la  razón  nos  alienta* 

E>itg.  Y  la  Fe  que  sobre  todo  5 , 
es  la  que  mas  nos  empeña. 

Todos.  Santiago-,  cierra  Üfpafía. 

Base.  Contra  toda  esa  propuesta 
traygo  nuevas  dimiforus. 

Gonz,,  De  quién?’ 

Base»  De  un  Aloro,  profeta 
de  viílá  ,  que  pronostica 
los  ílicesos  de  la  guerra; 
d  qtral  piadoso’ os  intima , 
qu e  deis  á  balas  la  buelta, 
y  que  a  uña  de  cavado 
huyáis  ,  porque  con  cautela' 
vueftro  tio  Ruy  Velazque* 
oy  vendidos  os  entrega 


centra'  su  San  ¿re: 

a!  í C c y  i\ loro  p  ved  ñora "r¿ 

q i. é .  fu n d a m into  tilo  lie v a  , 
poi  que  quien  .os  o á-  el  aviso-* 

{  no  os  engaña  ,  que  con  tierna* 
i  piedad  fe  ha  com padecido 
de  vuestra  incauta  inocencia,, 
y,  de  ver  vuestra  desgracia  , 
laüimado  os.  aconseja. 

Gmiz .  Miente  mil  veces  quien  puso 
en  Ruy  VeUzquez  la  lengua  , 
que  en  su  noble  sangre  mancha 
haver  no  puede  ;  y  si  es  nue  ha 
la  fu  ya  ,  no  ,  no  es  posible,, 
que  fe  halle  'trayeion  en  ella.- 
Tan.  Mintió  quien  eso  te  ha  dicho 
Basct.  Un  Moro  ,  que  os  lo  dixerá 
me  encargó  con  gran  cuidado  ; 
y  aunque*"  el  tal  no  era  Ávícena  „ 
yo  se  que  ha  tomado  el  pulso 
muy  bien  de  aquellas  materias  , 

-  y  que  citáis  en  gran  peligro,/ 
si  no  pañis  de  carrera, 

Goiiz^  El  persuadirte  ese  Moro 
á  que  ese  aviso  nos  dieras,, 
mas  que  f  redad.-  ,  es  temor 

Ide  vernos  aqui  ,  y  desean 
que  nos  bolramos,  sin  que 
batallemos  fuerza  á  fuerza. 

B ase.  O  engañada  juventud  !  Tocan 
Toáss.  Empezemos  ja  pelea,, 

Gofiz..  Pero  qué  miro!  los  Moros 
en  esquadrones  ,  y  hileras,, 
como  amapolas  los  campos ,, 

J  de  roxos  turbantes  pueblan. 

T'e?n.  Mil  habrá  pare  un  Chriftiano  « 
y  no  tenemos  defensa.  Tocan» 
Dkg>  Es  el  numero  excesivo,,  . 

y  por  dos  partes  nos  cercan, 

Gónz*  Y  casi  que  nos  embiílen  , * 
sin  que  mi  tío  parezca  : 

Válgame  Dios!  que  havra  sido^* 
que  viendo  el  riesgo  tan  cerca 7 
no  nos  socorre,  y  tan  solos 
en  el  peligro  nos  dexa ! 

Ay  crueldad  mas  rigorosa  ! 

Ternt  Ay  sinrazón  mas  severa  ! 

Base .  Ay  traycion\  mas  declarada! 

Gonz,  Basco  ,  tu  verdad  fue  cieria. 


T)e  "Don  fitínklc  .  Matos  ly.tpjoao, 
dos.  Pues  qué  hemos  de  hacer:! 
nz.  Hermanos  , 
otro  remedio  no  queda 


sino  morir ,  o  vencer. 
y n.  Por  las  dos  partes  "opuestas 
nos  vienen  cortando  el  paso. 

•  nz*  Pues  á  cmbefiir. 
dos .  Guerra  ,  guerra. 
itcando  las  espadas  se  entran  /al  son 
de  ciaría  ,  y  caxa . 

[te.  Digo  que  renuncio  el  padto., 

y  que  proteífo  ia  fuerza 

si  alguno  aquí  me  matare;; 

Que  por  un  poco  de  tierra , 

■que  tal  ves  por  arenisca 

para  sembrar  no  aprovecha., 

se  maten  como  cochinos ! 

y  que  ios  Reyes  con  tema 

riñan  siempre  por  las  Plazas 

como  si  fueran  fruteras  !  * 

por  cierto  que  es  rara  cosa. 

Mas  ay  ,  que  la  gente  nueftra 

deftrozada  se  retira  , 

y  con  heroyea  violencia 

mis  amos  van  en  los  Moros 

abriendo  anchurosa  senda  ; 

• 

inas  ya  todo  un  esquadron 
carga  sobre  ellos,  y  apenas 
se  ve  en  el  campo  un  Chrifiiano 
que  los  socorra  r;  paciencia. 

¡Ea  ,  Basco  ,  ten  valor  5 
y  partamos  de  carrera 
sin  parar  hafta  Getafe»  vate* 
entr .  Gon^.  Barbara  canalla  ,  espera, 
que  á  no  ser  tantos  vosotros,, 
yo  sé  que  no  se  rindieran 
los  Leras.  *Cd.  No  los  matéis , 
alen  los  Infantes  retirándose ,  como 
esm ajados ,  con  las  espadas  desmdas , 
j  tras  ellos  Cüin 9  y  los  Moros  que 
pudieren . 

que  por  Ala,  que  es  fiereza, 
que  pechos  tan  valerosos 
mueran  aquí  sin  defensa; 
dexadlos  tomar  aliento. 

,  Qué  es  tomar  aliento  !  mueran  , 
pues  el  orden  de  Almanzor 
cumplimos  de  cita  manera* 


y  en  íiv,  •' Celia,  es  trayaon 
a q u e'íla- *  pieci  i d  que  rn  u ostras. 

¿Gonz.  Noble  Moro,  a  tu  valor 
tan  obligados  nos  dexas., 
que  si  por  eíla  piedad 
aventuras  tu  cabeza  , 
antes  la  muerte  elegimos  , 
para  que  minea  se  entienda, 
que  pudo  ser  de  un  Chriíliano 
excedida  la  fineza. 

Celin.  Pues  aunque  Arriesgue  la  vida, 
he  de  ver  ^en -eíla  empresa^ 
si  puede  quedar  vencida, 
oy  de  la  mía  la  vueílfa. 

Infelices  Gavilleros,, 
cuyas  juveniles  fuerzas 
Kan  sido  temor  ,  y  asombra 
|  de  las  ‘Moriscas  Vanderas  , 
un  aviso  no  os  han  dado, 
que  prudente  os  aconseja-, 
bol  vieseis  atr  ás  el  paso  , 
salvando  con  «diligencia 
das  vidas !  -  Gonz.  Asi  es  verdad 


aega 


pero  'imaginamos  que  era 
temor  de  los  Africanos. 

Y  con  ignorancia 
despreciamos  el  aviso. 

Celia.  Porque  esa  duda  no  os  venza9 
mirad  toda. -esa  campiña 
de  Sarracenos  cubierta  , 
sin  que  aya  ningún  ChristianoT, 
que  os  ayude  ,  ni  defienda. 

»  Ruy  Velazquez  cauteloso, 
cy  con  doblez  os  entrega 
á  los  Moros,  porque  acabe 
vuefira  noble  descendencia  ; 
y  aunque  yo  corno  Caudillo 
aquí  executar  pudiera 
vueftra  muerte  ,  enternecido 
de  una  laftima  decreta, 

(  porque  en  fin  todos  los  hombres 
son  de  una  naturaleza  ) 
á  que  escapéis  con  las  vidas 
he  de  ayudaros ,  pues  de  ellas 
es  dueño  aqui  Ruy  Velazquez, 
que  es  el  que  os  vende ,  y  éi  llega: 
vosotros  podéis  agora 
templar  fu  injuíh  ü erc^a  , 


i6  Trdydor 

porque  os  conceda  las  vída-s  ; 
que  si  él  lo  reside  ,  es  fuerza 
que  muráis  ,  pues  de  mi  aviso 
defpreciastes  la  clemencia* 

Ven  no  Ruy.  Acabadlos  de  matar, 
verted  m  sangre  soberna.  $*/?• 
Pero  qué  miro  1  Celio 
ha  dado  á  sus  vidas -treguas*  \ 
€ot¡z.  Qué  sangre  es  cita  que  dices 
que  viertan  ,  señor ! 

•  Ruy.  La  viKÜra* 

GonZi^kd vierte  quedes  también  suya, 
y  la  mejor,-)/  asi  es  faena , 
que  fe  i<r quede  i  a  rnaU, 
íi  desperdicias  b¿  buena* 


contra  su  Sangre. 

!Kyy  Si  perdonara  ,  a  no  ser 
vuestra  infame  desvergüenza 
tan  grande,  que  en  rrd  solaz, 

I  quando  mis  bodas  celebra 
Largos,  bañasteis  en  sangre 
I  mi. rostro:  No  se  os  acuerda, 

¡  quando  perdiendo  el  re  peto 
f  a  Doña  Alambra  ,  en  sus  níesuiaí 
faldas  matasteis  osados 
al  Jai  dinero,  que  de  día 
se  quiso  amparar,  ajando 
d  cieco  o  a  su  belleza  ? 

No  está  pidiendo  a  ios  Cielos 
venganza  la  muerte  fiera 
de  Alvar  Fañtz  ? 


Gcr'Z.  L'j 
Pero 


verdad 


A 

\u 

señor 


N  o  d  i  i;  a  c  1  ?  ?  i  u  r»  d  o  ,  fe  ñor, 
que  Ruy  Vélazquez  íc  venga 
con  trayei-orr,  quanao  nosotros 
no  re  ofendemos  con  ella,  j  ya  el  duelo 

De  Fé ‘carece  quien  dego  I  <R u)\  No  es  c 

con  sanóte  í  hr  istia  na'  intenta  ¡  odiante  caí 


> 

,  - . ,  ce 

ft-uesiro  <  onde 
d  duelo 


esa  que  xa 
de  Canilla 
ajustó, 
esta 


con  sangre 

dar  al  Moro  una  viótona, 

por  vengarse  de  una  ofensa. 

Nuestro  campo  dea  deshecho  , 

toda  r>  u  es  i  ra  ge  n  tees  tu  u  er  ta  , 

con  doble  trato  en  trepa  da 
\  •  -  /  o 

3  tan  i-nídtz  tragedia. 

Nosotros  í 0-1  os  quedamos 
pendientes  de  la  clemencia 
de  cu  valor  que  en  los  Nobles 
vinculó  d  Cielo  por  deuda. 

Si  de  les  pasados  h-.nces- 
oy  vengativo  te  acuerdas, 
y  vengarte  folie  i  tas, 
mu c^a  yo  solo  ,  no  mueran 
mis  hermanos  ,  que  de  esclavos 
podran  servir  la  grandeza 
de  Alm&nzof  ,  que  es  mas  trofeo 
d  tener  en  su  presencia 
V i v os  t e s tigos ,  que  a c n er d m 
sü>  vilortas  ,  y  proezas. 

Tío,  fe  ñor 

fern.  Padre:;  Dr>£.  Amigo 

lado?.  Tu  gran  piedad  nos  conceda 
las  vidas.  Gonz.  Señor,  los  hijos 
de  Gonzalo  liúdos  vean, 
que  imitando  á  Dios  ,  perdonas 
pasadoa  yerros,  y  oíen¿ítf. 


bailante  causa  ,  si  el  odio  _ 
y  el  rencor  que  os  rengo  ,  pesa 
mas  que  d  agravio  mayor  L 
Quitadlos  de  mi  presencia, 
paguen  con  su  sangre  agora 
su  vii  .osadía  ,  m o eran  : 

Celin  ,  execiua  el  orden 
de  Ahnánzor. 

|  Oonz.  De  ella  manera, 
traydor,  infame,  alevoso 
|  Todos.  A  pesar  de  tu  fiereza  , 
hemos  de  vender  las  vidas» 
Sacando  las  estadas  ,  cierran  contra  i 
¿¿oros  ,  J  Ruy  Vtlanqutz, ,  se  aparta  ,  (¡ti 
dando  so  ¿o  en  el  rabiado. 

CsU.¿%  ,  Es  vara  esa  resistencia. 

Gonz.  No  importa  d  morir 
conseguimos  fama  eterna. 

2uy.  Entre  ¡os  mismos  airantes 

c-  ^  p 

se  arrojan  (saia  braveza  1  ) 
y  con  ser  tantos  los 'Moros  , 
no  son  pocos  los  que  quedan 
j  muertos  de  su  ciego  arrojo. 

»  Dentro  Fertt*  Virgen  banta  de  la  Vcg! 
1  amparadme. 

Dentro  Bug.  Muerto  soy. 

Dtntro  Gonz .  Acabad  ,  canalla  ficrss 
de  matarme ,  llegad  todos 


/-*>  » 
a  tu 


T)c  Don  luán  de  Matos  'Fr¿*oso. 

.  ,  .  J  '  <-S 


con  fmor  y  con  violencia 

*  j  f  # 

que  u  dos  sois  menefier* 

Ruy.  Rindióse  en  li  acción  poftrera. 

Sale  r  el.  Ya  queda  el  orden  cumplido. 

'Ruy.  Y  tu  ,  Cclin  ,  de  la  empresa 
fe  ras  ei  dueño  dichoso, 
pues  llevando  fus  cabezas, 

Al  marzor  re  ciara  el  premio, 
que  merecen  rus  finezas. 

Cel.  Nadie  las  tuyas  tftima. 

Ruy .  A  D  o> ,  que  mi  gente  espera,  vas . 

C el-  Con  el  temor  del  castigo 
executé  acción  tan  fea, 
que  a  no  verme  ese  traydor, 
la  vida  a  los  fióte  diera.  vas. 

Cone<e  u»á  torrina,  y  aparecese  sen¬ 
tado  íjO  ZlIlü  BiSiOy.tan  cadena 
.  ...  4  el  ne 

Con*.,  Qum  do,  (icios,  íera  el  di  a, 
que  de  cíh  confusa  ‘.arce! 
fildre  >  ver  la  luz  dJ  sol, 
que  obscurecieron  mis  males  l 
pero  d  gusto  para  un  triste 
siempre  liego  nunca,  ó  tarde, 
quando  engañando  a  C  astilla 
ei  vil  traydor  Ruy  Vclazquez, 
logra  aplausos  su  fama 

s?  .  *  •  •  i 

en  dulces  tranquilidades. 

Gonzalo  Bustos  de  Lara  , 
que  de  los  coi  bos  allanges 
fue  terror,  solo,  y  cautivo 
habita  una  obscura  cárcel. 

No  he  podido  dar  noticia 
de  esta  trayeion  ,  ni  de  nadie 
tengo  avisos  de  mi  todos 
se  han  olvidado  (ha  pesares!) 
Adonde  cílais ,  hijos  mios? 
donde  el  valor  ,  y  corage 
de  vuestros  hidalgos  pechos? 

Qué  torpe  sueño  os  combate? 
qué  S  rena  os  adormece 
con  olvidos  desiguales, 
que  asi  perdéis  la  memoria 
de  librar  á  vuestro  padre? 

Qué  se  hicieron  los  cariños, 
que  alia  en  la  paz  me  mostrasteis? 
también  de  los  hijos  soft 
las  finezas  temporales  i 
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peio  un  quexa  es  injusta, 
que  en  vuestro  valor  no  cabe  f 
amidas  prendas  queridas, 
ningún  temor  que  os^uhraje* 

El  alma  me  tita  diciendo, 
que  algún  embarazo  grande 
o>  a, aja  el  noble  intento 
de  tan  heroyeas  piedades  , 
con  que  nutrió  mi  esperanza  ; 
que  aunque  Arlaja  favorable 
secretamente  entra  á  verme 
por  una  puerta  que  sale 
desde  su  quárto  á  esta  torre, 
no  espero  que  ha  de  librarme, 
porque  sus  favores  son 
para  mas  aprisionarme  ; 
pues  después  que  me  hizo  dueño 
del  mayor  (como  no  caen 
sobre  mi  vida  ellos  montes  ?) 
pensando  que  era  bastante 
para  que  me  diese  luego 
libertad,  lograr  afable 
sus,  brazos,  de  otra  manera 
sucedió,  pues  vigilante, 
que  dure  mi  pasión  quiere, 
para  mas  asegurarme  , 
como  deudor  de  aquel  hurto  ; 
r  con  que  imposible  se  me  hace 
la  libertad  ;  y  es  castigo 
del  Cielo  ,  pues  quien  se  vale 
de  un  delito  por  remedio, 
mas  acrecienta  el  achaque; 
y  aunque  arrepentido  lloro 
este  error  Lloraé  > 

Al  paño  Arla\a  ,  y  Celima. 

Arla).  Entra  delante, 

Celima,  que  este  Christiano 
oy  la  vida  ha  de  quitarme, 
si  prosigue  en  los  desprecios 
de  mi  amor.  Cel.  De  aquí  escucharle 
podrás, -que  apurar  espero  1 
su  pecho  ,  y  las,  novedades 
de  su  tibieza.  Gonz •.  .  Quien  entra? 

{  Cel.  Quien,  viene  á  templar  tus  males 
*  de  parte  de  mi  señora. 

Gonz.  Celima  hermosa  ,  es  tan  grande 
mi  tristeza  ,  que  ese  alivio 
en  mis  suspiros  no  cabe. 


l  %  El  TKt ydr,r 

Cel  Quien  de  una  Infanta  iva  logrado 
los  favores  mas  iguale*'.? 
pues  te  hizo  dueño  dichoso 
de  su  honor,  nenes  pesares  ? 

Con  tan  suprema  fotuna 
te  hallas  mal  ,  quinao  á  Amura-tes 
desprecia  por  tai  cariño, 
y  otros  Principes,  que  amantes 
fu  hermosura  solicitan ? 

En  ¡hidalgos  pechos  caben 
tan  viles  ingratitudes? 

Buelve  en  ti,,  Ghfifiiano  Marte, 
y  mira  ,  que  esas  tibiezas, 
qjtie  publica  tu  semblante, 
fon  de  tu  valor  deíeáios, 
y  para  A  ría  ja  desayr.es, 
y  mas  quando  por  tu  amor 
padece  un  estraño  achaque. 

Gcnz..  Qual  es? 

C clin.  No  tener  ninguno, 
que  en  ella  es  falca  notable. 

Goxz.  Válgame  el  Cielo,  qué  escucho? 

Cel.  No  tienes  qué  admirarte, 
que  también  como  en  las  plantas, 
oe  la  flor  el  fruto  nace. 

Gíhjz.  Con  eso  me  eftas  diciendo 
la  obligación  que  me  cabe, 
por  Noble,  y  por  Cavallero, 
de  corresponder  amante; 
es  verdad  :  pero  mi  Ley? 

Sale  ArU j.  Mas  adelante  no  pases, 
que  tu  Ley  no  contradice 
la  obligación  de  la  fangre. 

Goma.  En  quanto  á  estimar  ,  feñora, 
los  favores ,  y  piedades 
con  que  vinarra  me  obligas 
en  mi  es  precepto  inviolable; 
pero  en  quanto  en  proseguiet 
finezas  que  han  de  costarme 
un  tormento  á  la  memoria  , 
y  al  alma  un  nuevo  combate  $ 
eso  no  ,  que  era  ofenderte. 

Arla).  Los  desvios  desiguales , 
y  tibiezas,  que  en  ti  miro 
de  unos  dias  á  esta  parte , 
me  han  dado  gran  pena ,  y  yi 
se  la  razón  de  que  nacen, 

Gonz,,  Conocerás  el  efe&o. 


contra  su  Saior-e, 

pero  ii  causa  no  es  f»ciT, 

Aria J.  Ya  sé  que  c liarás  quexost»# 
ae  que  -yo  nudiando  darte 
la  libertad,  te  la  niego.; 
pero  si  ateneo  miráres 
mi  corazón^  afligido, 
con  obligación  de  amarre, 
por  la  prenda  que  en  a  tiene, 
veras  que  aquellas  crueldades 
son  finezas  de  mi  amor; 
pues  si  ce  libro  ,  al  inihnte 
quedo  yo  sin  alma.,  viendo 

Ide  mis  caita  >s  di  fia  nec 

ai  que  uu>  viii.na  ,  y  quiero, 

•si  no  te  rtoru,  es  macarme, 
pues  m.e  enternecen  tus  penas, 
de  suerte  ,  que  en  dos  mitades 
zozobra  el  alma  confusa  , 
de  libru'ce  ,  ó  no  librarte  , 
pues  niega  Amor  lo  que  manda 
de  la  razón  el  dictamen. 

Pero  para  que  conozcas, 

que  rompo  dificultades, 

y  que  efiimo  mas  tu  vida 

que  la  mía  en  efia  parte, 

por  mi  quarto  salir  puedes 

libre  á  lograr  los  suaves 

triunfos  de  su  libertad  ; 

que  aunq  el  Rey  mi  hermano  ultraj 

por  tu  causa  mi  hermosura, 

nada  importa  ;  mas  repare 

tu  atención,  que  al  mismo  punt$ 

que  de  mis  ojos  falcares 

efe  ferá  el  plazo  fixo 

de  mi  muerte  ;  ahora  afable, 

o  cruel ,  te  determina 

de  irte  libre  ,  ó  de  quedarte  $ 

pero  no  te  quedes,  vete, 

y  logra  felicidades 

allá  en  tu  patria  seguro  : 

muera  yo  en  las  soledades 

de  mi  pena  acompañada  , 

hafta  que  ese  llanto  acabe 

mi  vida,  que  por  lo  menos 

lograré  las  vanidades 

de  que  sepan  que  fui  firme, 

y  que  te  excedí  confiante  , 

haciendo  que  en  m¡  sepulcro 


De  Don  ~jiun  de 
se  escrfva  en  oro  :  Aqui  yace 
quien  murió  por  dar  piadosa 
la  libertad  a  su  amante. 

Gonz  Enjuga,  Arlaja  divina , 
el  llanto,  tu:  sol  no  empañe 
el  rosicler  ,  que  entre  nubes 
padece  obscuros  celajes  ; 
y  pues  dices  que  una  prenda 
ató  nuestras  voluntades  , 
fruto  que  un  alma  contiene  , 
no  aventuren  tus  pesares. 

No  llores,  que  juro- al  Cielo  , 
o  a  ti  ,  que  lo  mismo  vales , 
de  no  dexar  la  prisión ,  . 
basta  que  Almanzor  se  canse 
de  verme  cautivo  ,  y  quiera  , 
ks  imado  de  mis  males, 
ó  darme  ¡a  libertad, 
ó  la  muerte  ,  sino  es  que  antes 
soy,  de  mirar  re  imposible, 
de  mi  propia  vida  el  áspid. 

Arla).  Mi  dolor  con  eso  alivias. 

Gonz.  La  razón  lo  persuade. 

ArU],  Pues- sabes  mi  mal,  no-  olvides 
lo  que  debes  a  tu  sangre» 

Gonz  Yo  h  i'ré 


Mttos  Fragoso. 
mi  dicha  espero  ,  pues  nadie 
á  yiíb  del  Rey,  padece 
prisión  .  ni  muerte. 

Rey.  Es  confiante  ; 

■ya  ellas  libre,  oy  tu  partida 
puedes  prevenir  ;  mas  antes 
que  te  ausentes ,  quiero  yo 
con  extremos  obligarte  : 
oy  conmigo  has  de  comer 
a  mi  mesa,  pues  tu  sangre 
merece  aquestos  favores 
de  mi  grandeza. 

Gonz .  Pesares. 

tilo  algún  mifierro  encierra, 
que  no  alcanza  mi  didnmen. 

Ref  No  agradeces  mi-  cariño5? 

Gonz-  vi  ,  gran  Señor,  tus  Reales 
plantas  beso  una  ,  y  mil  vecedf 
que  cito  en  mis  dichas-  no  cabe. 

Rey ,  Oy  de  tu  valor  espero 
hacer  ,  Gonzalo,  un  examen: 
Conmigo  á  mi  lado  ahora 
ven  ,  pisando  la  agradable 
eílan  cia  de  ellos  jardines  , 
mientras  la  música  aplaude 
mis  triunfos. 


J)enr  niw-  Las  puertas  abrid- 

de  eíu  prisi-on.  Arl  Cruel  lance  1 
Ctllm  El  Rey  se  entra  aca. 

G»nz  Que  dices  ? 

¿ría j  *  Ella  es  novedad  notable. 

Gonz  El  Rey  en  la  Torre,  Cielos! 
Arla).  Luego  boelvo  á  verte. 

Gonz .  A  Dios.  j 

C el.  Vamos  aprisa  ,  que  sale. 

Vanstyj  salen  el  Rey,  Celin  , 
y  Músicos . 

Tty.  Noble  Capitán  valiente, 
laftimado  de. tus  males 
á  la  prisión  vengo  á  verte, 
y  a  usar  contigo  piedades , 
por  las  \idorias  que  el  Cielo 
benigno  ha  querido  darme. 

Ya  de  un  cuidado  importuno  , 
que  lidiaba  en  mis  afanes, 
vivo  seguro  ,  y  por  eso 
oy  liberal  quiero  honrarte. 

G9n%>  Con  favor  tan  soberano* 


Go  vz.  I>ud  ufo  v  o  y. 

Caín.  Ha  Christiano  miserable, 
quien  te  di  x  era  la  pena , 
que  el  combite  ha  de  cofiarte  l 
Paseanse  los  tns. 

Muñe.  Norabuena  vidorioso 
en  nombre  de  Almanzor  gan-c 
Provincias  Celin  ,  venciendo 
los  Christianos  Efiandartes. 

Gonz .  Ya  ,  Cielos ,  con  lo  que  escuc 
son  mis  temores  mas  grandes. 

Celin.  Aqui  ,  gran  Señor,  podras 
de  aquella  fuente  á  la  margen 
comer,  tey.  Pi oseguid  cantando 
mis  trofeos  singulares. 

Music.  De  los  Campos  de  Caflílla, 
buelra  la  esmeralda  en  sangre  , 
quedó  anegada  á  los  filos 
de  los  Moriscos  alfanges. 

Gonz .  Ya  para  mi,  gran  Señor, 
no  es  el  combite  agradable, 
de  los  Chmúanos 


*¿'5:  El  Traydor  cont) 

la.  tragedia-,  lamentable. 

Siéntanse  los.  do*  /unte  a  frente , 

Rey»  Siéntate,  noble  *  Español , 
que  sucesos  semejantes 
son  hijos  de  la  fortuna  , 
no  del  valor;  qué  es  lo  que  haces? 
porqué  no  cores?  Gonz.  El  güilo  , 
Señor,  de  favor  tan  grande 
me  ha  divertido.  Rey.  V’brás, 
Gonzalo  ,  que  entre  tus  haces , 
y  entre  las  m.as,  ha  ávido 
muchos  cífranos  combates  ; 
mió  fue  el  dia  ,  y  la  suerte  , 
pues  dicen  que  de  tu  parte 
no  quedó  Christiano  vivo; 
y  en  albricias  de  tan  grande 
suceso,  me  han  remitido 
un  presente,  que  mas  vale 
para  mi,  que  toda  España, 
pues  de  mus  tristezas  graves 
sosegó  el  peso  importuno  , 
que  me  inquietaba  cobarde; 
drrteie  quiero  ,  por  ser 
plato  de  valor  notable, 
y  porque  te  sirva  aquí 
de  postre  para  que  acabes. 

"Ponen  las  siete  cabezas  por  su  orden  ,  c<j- 

.  nio  que  están  cortadas ,  y  alzan  una 
cortina  j unto  a  donde  ejla  Gon - 
zato  Bustos , 

Gonz .  Válgame  el  Cielo  mil  veces  ! 

Rty.  Todos  os  salid,  dexadle , 
que  si  libertad  le  he  dado, 
bien  ha  pagado  el  rescate.  vans . 

Go!¡z.  Ay  de  mi  infeliz  ,  qué  miro  ! 
hijos  de  mi  corazón  , 
dulces  prendas  de  mi  vida, 
qué  cierzo  ayrado  arrancó 
de  tanto  tronco  florido 
la  bella,  y  lozana  flor? 

Quien  de  efta  suerte  os  ha  puefto? 
Si  con  aquefte  dolor 
no  muero  deshecho  en  llanto, 
no  soy  vueftro  padre  ,  no; 
pues  no  es  posible  que  viva 
animando  aliento  ,  y  voz , 
quien  tiene  con  siete  heridas 
traspasado  el  corazón* 


su  sanare. 

Barbaros,  ryranos  ,  viles,-  . 
sin  duda  que  hombres  no  sois, 
sino  fieras  ,  pues  me  herís 
con  un  golpe  tan  atroz. 
Gonzalvico  ,  Argel  querido, 
no  creáis  mi  contento  vos  ? 
como  no  me  habíais  ,  mi  vida? 
Elle  por  ser  et  menor, 
era  de  mi  el  mas  querido; 
mas  no  es  esa  la  razón  , 
sino  que  ha  menos  que  avia 
salido  del  coraZon. 

Fernando,  Dieg  >  ,  Martin, 

Don  Bultos  ,  Rodrigo  ,  <  ay  Í)io>?  ) 
como  me  atrevo  á  nombrarlos?  - 
pero  si,  que  como  son 
muchos  pedazos  del  alma, 
por  eso  quiere  el  amor, 
que  aya  muchos  sentimientos, 
y  asi ,  con  distinta  voz 
va  repartiendo  la  quexa 
de  un  dolor  á  otro  dolor. 

Llorad,  tristes  ojos  mios, 
que  si  oy  falta  el  llanto  en  vos  , 
llorareis  toda  la  vida 
de  no  haver  llorado  oy. 

Pimpollos  recien  nacidos 
en  el  árbol  del  valor , 
antes  que  veros  cortados  , 
muriera  mil  veces  yo. 

Muerte  injuíla  ,  á  lo  mas  lexos 
tu  guadaña  se  alargó 
del  camino  del  morir! 
no  eftaba  mas  cerca  yo? 
matarasme  a  mi  primero; 
mas  supueílo  que  Almanzor 
oy  me  ha  dado  libertad, 
como  irritado  León  , 
que  asusta  ei  monté  á  bramidos 
contra  el  fiero  cazador, 
bolveré  con  mis  Vanderas 
á  ser  escándalo  ,  horror  , 
asombro  ,  venganza  ,  eftrago  , 
escarmiento  ,  admiración 
de  ellos  Tyranos,  vengando' 
de  tanta  ofensa  el  rigor. 

Sale  Arla].  Y  es  judo  vengar  tu  agravio, 

G9nzt  Quien  me  lu  interrumpido? 


De  Don  luán 

Arla j.  Yo, 

que  no  cumpliera  con  menos, 
que  con  fcntír  tu  dolor* 

Gonz.  Por  qué  ciusa? 

Ai  la]  Es  también  mío. 

G?rz  Quien  le  hizo  tuyo? 

Arla).  El  amor, 
que  como  Rey  de  hs  almas, 
nunca  en  leyes  reparo» 

Gonz.  Solo  a  r¡  ,  iluftre  Africana, 
debe  alivios  mi  pasión; 
pues  qu  indo  todos  crueles 
me  dc  a.Mpir  in  ,  tu  voz 
me  solicita  ei  consuelo 
irUj  Es  corto  el  q  ie  aquí  re  doy. 
yonz  Yo  le  pariré ,  bol  viendo 
á  cumplir  mi  obíigicion. 
irla).  Sabes  qual  es  ? 
sCtiz  Nodo  ignoro, 
pues  dexo  preso  en  tu  sol 
un  vivo  empeño  que  adoro* 
rlaj.  Con  eso  ,  ya  mi  dolor 
no  tiene  mas  que  advertirte. 
onz.  Ni  mas  que  ofrecerte  yo. 
rlaj.  Junto  á  esa  Torre  hallarás 
un  Cautivo  ,  y  un  veloz  .  . 
cavallc  ,  que  al  viento  excede; 
en  él  podras  con  valor 
ponerte  al  pumo  en  Castilla. 
onz  Y  yo  palabra  te  doy 
de  no  olvidar  prendas  tuyas  , 
en  quien  dexo  el  corazón. 

/•«j.  Y  si  tienen  vida? 
nz.  Entonces 
lyo  las  buscaré  mejor. 
laj.  Que  he  de  perderte  ! 
nz.  Es  forzoso  por  ahora. 
ay.  Cruel  rigor ! 
nz  No  puedo  mas. 
ay.  Ya  lo  veo.  Gonz .  Fui  infeliz. 
A).  Mas  lo  soy  yo. 

?*.  No  se  vá  quien  dexa  el  alma. 
<j.  Mas  siente  quien  se  quedó. 

'■z.  No  puedo  escusar  mi  ausencia, 
tj.  Ya  sé  que  es  fuerza  el  ser  oy, 
z .  Precisos  males  me  obligan, 
ij.  Que  no  ay  mas  remedio  ? 
s;  No.  '  ' 


de  M  ito  f  Fragoso.  z  i  * 

|  A*U\  Pues  qué  hemos  de  hacer  ? 
G^'iz.  Llorad  Arla).  Y  con  eso? 

Go  ¡z  A  Dios.  ArU j.  A  Dios. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Celima  ,  y  Arlajt. 

Celtm.  Dime  ,  señora,  tu  pena. 

Arla]  Yt  sabes  \que  tengo  un  hijo 
de  aquel  noble  Casceiimo 
Gonzalo  Buftos  ,  que  vino 

Por  mí  rmj  ,  pues  que  mi  hermana 
su  prisionero  le  hizo; 
y  qu  rn  i  o  patip  á  Castilla, 
aun  no  era  enr  )<ice>  nacido 
Mu d.rra,  que  efte  es  el  nombre 
que  le  han  dado  desde  niño*, 
que  tiene  sang¡e  Christiana  , 
un  duda  ei  al  na  le  ha  dicho. 

Leitm  Y  ét  Jo  rnueíba, 
pues  que  siempre 
con  los  Chrisiianos  cautivo? 

•  se  divierte  conversando. 

AtUj.  Bien  se  vé  ,  pues  su  deftin© 

es  de  partirse  A  Caftil  ia  , 
a  pesar  de!  amor  mió  , 
á  saber  quien  es  su  padre; 
y  aunque  una  carra  he  tenido 
por  Basco  ,  criado  suyo  , 
á  quien  oy  mi  hermano  hizo 
prender  ,  porque  entró  en  los  baños, 
j  crimen  grave  en  nuestros  Ricos; 
i  que  es  ciiado  de  su  padre 

•  ie  callé  por  disuadirlo 
de  efte  viage  que  intenta, 
desviando  sus  designios, 
por  evitarle  á  mi  amor 
con  su  ausencia  efte  martyrio  : 
y  eftá  tan  determinado  , 

I  que  en  vano  he  de  resistirlo. 

|  Cclittt*  Mucho  lo  sentirá  el  Rey. 

Arla).  Aunque  le  llama  sobrino, 
ya  sabes  que  con  cautela 
por  disfrazar  mi  delito, 
le  di  á  entender  á  mi  hermano, 
que  le  crié  desde  niño, 
y  que  fue  hallado  á  la  puerta 
de  mi  quarto ,  y  que  encendido 


2,  '  El  Tray.hr  cwtr.i 

de  amor,  y  piedad  el  pecho, 
le  di  de  hijo  adoptivo 
ei  nombre  5  roas  como  hace 
en  él  la  sangre  fu  oficio  , 
y  refiptandece  en  las  venas, 
dando  de  quien  es  indicio  ^ 
como  á  lobuno  1c  quiere  , 
y  ha  de  fentir  fu  dcfvio; 
qive  como  de  guerreador 
en  él  las  tnueftras  ha  vifto  , 
pues  desde  la  tierna  infancia 
tígnmia*  embravecido 
el  duro  azero ,  trocando 
l>nf  tas.  efpadas  los  libros  1 
tanto  ,  que  á  Totas  un  dia 
le  h litaron  (raro  prodigio  P) 
que  citando  viendo  un  retrato 
de  aqucil  Criio  rao  impío 
de  los  siete  infames  muertos  ,, 
íuriofo  ,  y  enternecido, 
ccw  un  diluvio  en  Los  ojos , 
y  en  la  mano  un  papel  limpio, 
pidiendo  sen  ganzúa  al  Ciclo, 
llamaba  al  tiaydor  a-  gritos. 

Supo  mi  hermano  cite  caso, 
y  admirado c  indeciíb* 
íin  tabtr  que  fu  efe  cauta- 
natural-  eíle  prodigio 
en  él  ,  pues  de  Tus  hermanos 
rms  er-toS'  por  tr  ay  deres  filos  , 
en  fin  pecho  generólo 
daba  la  Tingre  latidos  % 

.  anibuyó*  a  íu  vizarro 
aliento,  tan  peregrino 
íuceío  ,  juzgando  que  era> 
eícC.o  del  valor  mi  fino  y 
que  como  ion  la-s  trayeiones- 
per  si  c pucítas  afi  juicio 
de  la  razón  ,  y  aun  la  fier& 
las  aborrece  en  íu  inftintó, 
aíi  'para  caftí garlas 
fe  irritaba  vengativo  : 
qué  mucho  ,  fi  en  uno  de  ellos 
fe  citaba  mirando  cL  n.ifino? 
figun  un  Cautivo  anciano, 

\  u-í  dolé  un  -dia,  bc  dixo  , 
que  era  del  menor  hermana 

Jviudarra  un  retrato  vivo. 


5»  scficre. 

Cobróle  tanta  afición 
él  Rey  mi  hermano,  que  ha  fido 
fiero  pre  eftudio  de  íus  ojos, 
y  objeto  de  Tus  cariños, 

Ccn  él  anda  á  tedas  horas, 
ir^s  qué  niuchA  fi  le  ha  vifto 
brazo  á  brazo  en  fiera  lucha, 
vencer  un  ofio  en  el  circo, 
blandir  el  errado  Lresno  , 
y  cícaiar  muros  altivos , 
correr  el  bridón  gallardo  , 
y  parar  de  un  carro  el  brio^, 
poniendo  fióla  una  mano  , 
y  afirmando  los  pies  fixos  2 
Como  a  sl  mismo  le  quiere; 
y  aui  que  cal  vez  ofendido 
le  m licit  a  el  ioft.ro  íovero 
potque  Hielen  darle  avilo 
que  n  ata  con  ios  •Chrifti  anos  „ 
luego  buelve  mas  benigno 
á  nacerle  nuevos  favores; 
y  afi  ,  que  fiema  es  predio 
fu  auféncia  ,  y  fin  íu  Licencia,, 
que  íe  ha  de  partir  ha  dicho  £ 

Ve  qual  eftará  mi  pecho 
de  dos  dudas  combatido  ; 
pues  fi  á  mi  hermano  le  cali®* 
de  Mudar ra  los  defignios 
ofendo  fia  Reai  persona  ; 
y  también  si  se  io^  digo,, 
á  mi  propio  hijo  ofendo  r 
pues  le  descubro  un  deliro, 
que  es  elpasarse  á  Caftiila  5 
y  aunque  es  tan  justo*  el  motivo* 
doy  causa  de  que  le  prendí» 
y  en  el  haga  algún  caftigo. 

Ya  el  sabe  quien  e&  svt  padre-, 
que  yo  misma  se  lo  he  dicho* 
y  le  conté  la  tragedia, 
cié  sus  hermanos  Vendidos 
por  el  Traydor  Ruy  Velazquex» 
y  d  quanto  mi  voz  k  dixo, 
lo  que  yo  empezé  en  palabras  > 
él  lo  acaba  en  fuspiros. 

O  y  trata'  de  ir  á  vengarse , 
fin  que  impidan  el  camino  , 
ni  mis  ruegos,  ni  mis  ojos; 
y  asi  ou*q  m^dio  he  elegido  * 


De  Don  'jura  de 
Celi-n  es  a  vien  le  ha  criado, 
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y  a  quien  Jebe  tos  principios 
de*  su  enseñanza  ,  ^  quien  siempre 
c  o  m  o  p  a  d r  e  ha  obe  j  e  cid  o  ; 
y  asi  determino  hablarle, 

.por  si  puedo  reducirle  : 

Aquí,  Celima,  me  efoera^ 
que  ,  pues  eres  el  archivo 
de  efte  secreto  ,  a  ti  Tola 
todo  mi  cuidado  fío  , 
por  dar  alivio  a  mis  males 
comunicados  contigo  , 
si  es  que  los  pesares  tienen, 
comunicados  ,  alivio. 

CU  Aquí  ,  señora  ,  ce  aguardo  ; 
muy  buen  medio  has  prevenido 
en  Ccliina.  *rla j.  Permitid  ,  Cielos., 
■que  no  pierda  yo  a  mi  hijo, 
ya  que  he  perdido  á  su  padre. 

Cel .  Los  Cielos  (eran  propicios. 

Arla).  Eso  espero,  Aü  te  guarde.  w* 
Cel,  El  vaya.,  Arlaija ,  contigo. 

Dentro  un  Cautivo  vic)o  ,  y  Baste» 
Vie).  Ay  ir  felice  de  mi  ! 

Base,  Halla  quando,  ailro  corito, 
has  de  dexar  de  ofenderme^ 

CeL  Ellos  mismos  gemidos , 
que  áz  a  día  parte  se  oyen, 
ion  de  Chríilianos,  oírlos 
quiero  aquí  retirada , 
por  si  la  voz  apercibo 
de  Basco  entre  ellos. 

Salen  con  grillos . 

Mase.  Mal  aya 

el  mazmorrero  maldito, 
que  con  tan  duras  prisiones 
me  ha  mazmorrado  el  sentido. 

Píe j.  Qué  sientes  ?  Base,  Eílos  grillos. 
Viej.  Quien -te  dos  echa*? 

Base.  Un  Morillo 

de  los  Moros  Mclionescs* 

Viej.  Por  qué? 

Mase.  Porque  enternecido 

me  vio  hablar  con  una  moza  , 
los  de  la  vieja  echar  me  hizo. 

Vie j.  Qué  son  Moros  Melioneses  ? 
Mase,  Melioneses  son,  amigo, 
los  que  siembran  melonares. 


Matos  Fi'aooso.  i  t 

ríe}.  No  es  mis  de  c<e  tu  delito? 

¡Usi.  No  t  he  so  ¡o  dio,. 

Vie).  Qué  fue  ? 

Bate.  Que  entré  en  los  bmos? 

Vie),  Qué  has  dicho  ?  en  los  baños? 
Base,  Si,  en  los  baños. 

Viej.  Como  en  traite  ? 

Mase,  En  cueros  vivos  , 

y  unos  perros  me  acecharon, 
que  eran  guardas  de  aquel  sitio , 
y  roe  azotaron  crueles, 
poniéndome  como  un  lirio, 

.c  o  n  u  n  v»  a  re  o  $  d  e  cubo, 
denle  ei  ho rubro  hiila  el  tobillo* 
Vii).  Y  ai  fin  te  hallaron  bañando? 
Base.  Y  dentro  del  b.iúo  mismo 
Vnj.  Y  entraron  dentro  a  coger  e  ? 
Base.  bi  ,  porque  aquellos  Morillos 
eran  todos  perros  de  agua. 

Vi*),  Peíame  de  a  ver  te  o  ib  o  , 
que  tienen  pena  de  muerte 
los  que  entran  en  aquel  sitio. 

Base.  No  vs  eso  lo  iras  que  hecho. 
Vtej.  Dfí  qué  fíne? 

Base.  Oteo  petad  i  lio  , 

que  ahora  rre  han  acolmillado. 

Vie\.  Qué  es? 

Base,  ber  Cura  del  tocino. 

Ciíj.  Cura  del  tocino  i  ccmo? 

Base.  Entré  de  Moro  válido 
aqui  á  cierta  diligencia, 
que  mando  un  amo  á  quien  sirvo 
y  gallóse  me  ei  dinero, 
porque  yo  compré  un  cochino. 
Con  él  entré  al  arrabal  , 
puse  allí  escuela  de  niños, 
que  como  yo  hablo  algemiado, 
me  fue  fácil  el  fingirlo. 

En  breve  espacio  á  mi  escuela 
vinieron  cantos  Morillos, 
que  tuve  en  mi  compañía 
mas  de  doscientos  pupilos, 
a  todos  por  las  mañanas 
les  daba  unos  torreznitos, 
y  con  esta  maña  á  todos 
enseñaba  el  Catecismo; 
y  al  que  mas  iba  aprendiendo, 
daba  el  torrezno  mas  frito : 
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y  al  regalado  bocado 
sabia n  ya  los  Morillos 
la  doctrina  como  rayos  ; 
de  tal  suerte  }  amigo  mió, 
que  con  eíla  maña  soia  , 
en  breve  tiempo  á  infinitos 
les  metí  en  el  alma  v  y  cuerpo 
be  Cathilica,  y  tocino. 

Y'te j.  Por  eso,  y  por  irte  al  baño, 
harán  en  ti  dos  cali»  g  os. 

RaH.  El  uno  será  por  puerco, 
y  el  otro  sera  por  limpio. 

Ctí.  Un  susto  á  Basco  dar  quiero, 
ya  que  la  platica  he  oidó, 
jCac.  i  elnna.  Cd  Basco  ? 

$.iu.  Dv  tí' i  *  >' 

m  nombre  bien  rccib’do 
-fuera,  si  la  mit-d  sola 
vinieras,  t:d.  Gomo,  ñasquiTlo? 

Eas.  .  Dexando  la  C  e  ,  y  viniendo 
la  lima  para  tilos  grillos. 

Cel.  dientes  mucho  la  prisión? 

Bait.  Mucho.  Cd.  Durara  siglos, 
y  nunca  saUeias  de  ella.. 

Musí,  Porque?  Cel.  Porque  he  oido 
decir  ,•  que  estás  condenado 
á  ate  na  cea  r  te  v i v  o. 

Base.  Diñe,  y  como  atenacean? 
í  tí.  Yo  lo  diré,  que  lo  he  v'iílo  : 

A  farde  d  un  hombre  en  un  palo 
pies,  y  roanos.  Base.  San  C  yriío. 
t ti  Y  a]  lado  le  ponen  luego 
dos  braseros  encendidos, 
rodeados  de  tenazas.  Bufe.  Fuego. 
cd  Y  el  que.  lleva  el  marryrio 
va  en  cueros.  Base,  San  blás. 

Cei  Y  en  medio 

de  dos  Ministros  impíos, 
con  dos  tenazas  ardiendo 
le  van  sacando  á  pellizros 
la  c  rre  ,  y  el  hueso  dexan. 

Hasta  en  eso  son  Ministros, 
pues  llevan  caí  ne  sinhueso. 

Cel.  De  esta  suerte  al  pobrecito 
le  quitan  la  vida  á  pausas. 

Bau.  \  pau  as?  pierdo  el  sentido, 
porque  sin  ser  miserable, 
de  misuabiC  el  caílígo 


contra  su  San  ore, 

rr» 

es,  pues  me  harán  cavallero 
de  la  Tenaza  :  Oíos  mió, 
quien  me  traxo  á  ellas  andanzas? 
Sale  Mudarra.  Librad  á  qtrantos  cautivos 
la  obscura  n  azmoi  ra  encierra. 

Base.  Bien  aya  el  padre  que  te  hizo  , 
6  la  Mora  que  dio  leche 
á  boca  que  tal  ha  dicho. 

Mudarr .  No  hacéis 
lo  que  mando  luego? 
f.  Yo,  señor,  no  te  replico  i 
j  El  diablo  que  resistiera 
lo  que  manda  ,  pues  al  rio 
de'de  aqui  al  punto  me  echara 
de  un  puntapié:  ya  sin  grillos  „ - 
eilán  M  <d  Decid  que  Mudarra 
os  dio  liberrad  ,  a  m  lijos  % 

.  t  .  T 

que  con  em>  i  reo.  seguro». 

Rau.  Yo  h>  pubiicaié  á  g  iros, 

I  que  escapé  de  la  tenaza; 
viva  Muda  ba  mil  siglos, 
que  con  beneficios  tafes 
á  efle  Cura  del  tocino 
oy  le  hace  Beneficiado. 

Mudan.  Idos,  cautivos,  en  paz* 

( ti  Espera. 

Base.  Qué  quieres? 
cel.  Atreveraste  á  ir  conmigo? 

Base,  A  donde  ? 

Cel.  A  donde  me  esperes 

dentro  en  Palacio  escondido  9 
porque  de  aquel  pliego 
lleves  respuelta. 

Base,  Si  bo  ay  peligro  , 
guia ,  pues  asi  a  mi  amo 
con  mas  fineza  le  sirvo.  v anse. 

Mud.  Gozad  lo  que  antes  tuviíleis^ 
prisioneros  afligidos , 
que  aunque  os  da  la  libertad 
piadoso  el  corazón  inio, 
nada  os  da  ,  pues  solo  os  buelvfc 
lo  mismo  que  aveis  perdido* 
Válgame  Alá  l  si  supiera 
antes  lo  que  oy  he  sabido  , 
que  soy  de  eflirpe  Chrifüana, 
de  tan  noble  padre  hijo, 
yo  me  vengara  mas  preño  , 
dando  aquel  traydor  caftigo. 


v 


De  Don  'Juan  de  Matos  Fracaso, 
No  en  vano  dentro  del  pecho, 
para  vengar  tal  delito, 
me  daba  la  sangre  voces, 
no  acaso  ha  fido  el  cariño, 
que  hallan  en  mi  los  Christianos. 

Sale.  Alm.  Como  ,  Mudarra  atrevido, 
fín  esperar  mis  decretes, 
contra  mis  leyes  altivo, 
vos  por  vos,  fin  mi  licencia, 

'  "  preceptos  remiso. 
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a  mis 

di  steis  libertad  á  quantos 
Chrisiianos  el  duro  abismo 
de  esa  mazmorra  encerraba? 

Si  no  aveis  tenido  aviso 
harta  oy  de  lo  que  sois, 
para  que  templéis  el  brio, 
y  no  o;  desvanezca  el  veros 
de  Adata  ,  y  de  mi  querido, 
fabed  que  os  hemos  criado 
corno  á  Principe  ,  y  fois  hijo 
de  no  conocidos  padres. 

Mud.  Vos  la  culpa  aveis  tenido 
de  que  yo  piadoso  sea 
coi)  e  os  pobres  cautivos; 
por  que  si  vos  me  criasteis 
como  á  Principe  ,  he  cumplido 
con  parecería  ,  en  librarlos, 
que  de  erte  nombre  no  es  digno, 
ni  Principe  ha  de  llamarse 
aquel  que  no  es  compasivo. 

Alm ,  Discreto  es  como  valiente  j 
diciendome  ertá  el  cariño 
que  no  le  riña  ,  y  es  fuerza 
mcítrar  mi  enojo  :  Lo  mismo 
en  otra  ocasión  hicisteis  , 
y  aunque  otra  vez  os  he  dicho 
que  no  tratéis  con  Chrisiianos, 
no  me  haveis  obedecido, 
y  mas  no  he  de  perdonaros, 
loco  ,  rapaz  ,  y  atrevido. 
Corregid  vuertra  sobervia , 
temed  ,  temed  mi  cartigo, 
no  os  fiéis  en  mi  favor  , 
pues  dél  os  hacéis  indigno , 
que  os  juro  por  Alá  Santo, 
que  yo  ,  irritado  conmigo  , 
si  mis  leyes  quebrantara 
con  semejante  delito. 


yo  á  mi  mismo  me  ofendiera  , 
me  matara  yo  á  mi  mismo.  vas, 
Mud.  Espera  ,  Almanzor. 

Sale  Arla j.  Qué  intentas? 

Mud,  Darle  a  entender  á  mi  tio  , 
que  no  temo  sus  enojos, 
que  él  ha  de  temer  los  míos, 
pues  fue  cómplice  en  la  muerte 
de  mis  hermanos,  impío, 
amparando  á  Ruy  Velazquez, 
á  quien  matar  determino: 

Mas  pues  luego  he  de  partirme 
para  cita  empresa  que  siso 
mejor  medio  es 


que 
que  no  sepa 


efta  venganza  a  que  aspiro, 
ei  Rey  ,  pues  quien  soy  ignora  ; 


porque  a  saber  que  era  hijo 
tuyo  ,  y  de  Gonzalo  Burtos  , 
él  me  impidiera  el  camino. 

Cel.  Qye  en  eso  ,  en  fín  ,  te  resuelves  ? 
f  Mud .  Lite  es  ,  Celin  ,  mi  designio. 
Arla j.  Y  mi  llanto  no  te  mueve? 
Mud.  No,  pues  con  él  mas  me  irrito. 
Cel.  Buscar  tu  contrario  intentas? 


Mud.  Si  ,  su  muerte  solicito. 


ap. 


1 


I 


1 


Arla],  Tu  }  Celin  ,  qué  dices  de  cito? 
Cel .  Que  le  aconsejo  lo  mismo  r 
que  no  es  bien  que  un  traydor  viva 
eítando  Mudarra  vivo, 

AtL  De  buen  padrino  ha  llegado 
á  valerse  el  dolor  mió  : 
qué  has  dicho?c4.  Que  he  de  ir  con  él, 
harta  encontrar  su  enemigo, 
acompañándole.  Mud.  Nunca , 
Celin  ,  de  tu  pecho  inviéío 
esperé  yo  menos ,  pues 
mi  padre  segundo  has  sido. 

ArL  Pues  ya  que  determinados 
ertais  los  dos  de  partiros , 
para  que  en  ti  el  lucimiento 
no  desdiga  de  sobrino 
de  un  Rey,  vén ,  que  quiero  darte 
mis  joyas,  hijo  querido, 
con  todo  el  oro  que  guardo, 
y  un  criado  ha  ir  contigo 
también.  Mud .  De  quien? 

Arl.  De  tu  padre  , 

por  quien  cartas  he  tenido, 

n 
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tina.  De  mi  paá?s?  Atl.  De  tu  padre. 
Mu  d ,  N  aí  e  y  as  cilc  h  as  e  x  á  •  ti  i  o  o  ; 

y  adonde  esta  ese  -criado  * 

SaU  Base .  Aquí  Basco  está  escondido 
hasta  llegar  á  buscarte  ; 
de  contento  salto,  y  brinco : 
aprieta  ,  Mudarra  hermoso, 
retrato  de  mi  amo  el  chico, 
jesús  !  no  vi  cosa  tal. 

M ud„  Soy  á  el  muy  parecido? 

Base,  Mas  que  el  freír  á  el  llover* 

C cL  El  Basco  tiene  capricho. 

MudU  Vahíos  ,  Celio  ,  que  en  ti  llevo 
buen  maestro  ,  y  buen  amigó. 

Cd.  Mejor  dirás  un  vasallo 
leal  para  su  servicio. 

Aria).  El  Cielo  con  bien  te  trayga 
á  mis  ojos  ,  hijo  mío. 

ay  que  temer,  que  va  Basco, 
con  quien  comparado  ha  fido 
Basco  Palla  ,  hombre  trillado, 
y  Basco  Figueyro  un  hijo. 

¡Sale  Gonzalo  Bufios  de  Barba  ,  arrima¬ 
do  a  un  bordon  ,  como  ciego  ,  J  u® 

[ jardinero . 

Gonz.  Sancho  ,  Ñuño  ,  ola  ,  criados, 
escuderos ,  como  es  ello? 
no  ay  quien  responda? 

7 ard,  Señor.  Gonz.  Quien  eres  tu? 
jará .  El  Jardinero  : 

No  me  conoces?  Gonz .  No,  amigo, 
pues  de  llorar  ya  estoy  ciego; 
ponme  en  lugar  donde  pueda 
gozar  del  sol. 

Ja¡d.  Soy  contento : 

ven  andando  poco  á  poco. 

Gonz.  Mis  criados  que  se  han  hecho? 
Jard.  Como  el  Conde  de  Castilla 
oy  se  hospeda  en  efle  Pueblo, 
tus  Escuderos  ,  y  Pag€$ 
á  ver  la  entrada  salieron. 

Con’*.  Sin  avisarme  entra  en  Salas 
e’1  Conde  ?  algún  daño  temo. 

Jard.  Azia  aqui  puedes  sentarte, 
que  da  el  Sol  de  medio  á  medio, 
Gonz,.  Y  adonde  es  vais? 

"jará.  Yo  ,  señor  , 
á  la  tarea  me  buelvo 


contra  su  Sangre. 

de  cultivar  esos  quadro?  , 
pues  cantando  lisongeu 
el  trabajo.  Gonz..  Bien  eflá. 

"jará.  Pues  á  Dios.  vas* 

Gonz .  Válgame  el  Cielo  ! 
qué  inútilmente  he  vivido, 
pues  mi  agravio  no  he  deshecho  1 
Quando  perné  que  en  Caíliiia 
de  mi  enemigo  sobervío 
no  quedara  sena,  alguna, 
que  á  los  eíóragos  sangrientos 
de  mi  venginza  no  fuese 
de  su  tra  yerno  escarmiento; 
amparado  ,  y  defendido 
d’e'l  Conde,  que  poco  atento 
di  crédito  á  sus  engaños , 
vive  eb  traydor  lisongtre, 
y  sin  que  pudiese  yo 
vengar  en  tan  laigo  tiempo 
aquella  inocente  sangre, 
que  entregó  su  aleve  pecho, 
pues  temiendo  mi  vengaza  , 
se  ausentó  á  Francia  huyendo, 
y  halla  saber  que  yo  eílaba 
de  llorar  mis  penas  ciego, 
no  vino  á  Castilla;  y  oy , 

Í  que  me  ve  incapaz  del  duelo 
de  mis  ya  caducos  bríos 
hace  donayre ,  y  desprecio. 

Siete  piedras  cada  dia 
tira  á  mis  ventanas  ,  siendo 
elle  acuerdo  repetido 


vil 


memoria  ,  y  vituperio 


de  mis  siete  hijos  queridos, 
que  para  herirme  de  nuevo 
en  el  alma ,  cada  dia 
me  acuerda  ellos  sentimientos. 

Canta  dentro  el  Jardinero . 
Gonzalo  Bustos  de  Lara, 
en  poder  de  Almanzor  fiero, 
por  una  carta  engañosa 
fe  quexa  cautivo  ,  y]  preso, 

Gonz.  Tan  sabida  es  ya  mi  historia 
que  halla  los  propios  Plevcyos 
condenan  la  alevosía 
de  tan  bárbaro  despecho, 
y  solo  un  Conde  de  Caíliiia, 
ignorando  este  suceso  , 


De  Don  juan  c 
sin  escuchar  mi  razón, 
ampara  su  atrevimiento. 

Canr.  Combidabaie  á  comer 
el  Rey  Moro  ,  y  por  f.ftejo 
le  dio  en  un  amargo  plato 
por  pofti  e  a  sus  hijos  tiernos. 

Gont.  Ojalá,  que  entonces  yo  Llw¿, 
muriera  también  con  ellos, 
pues  k  desdicha  que  lloro 
fuera  en  mi  memoria  menos: 

O,  pl  uguiera  á  Di  os,  que  allá  ? 
al  ver  horror  tan  sangriento  , 
cegara  de  no  mirarlo, 
corr  o  he  cegado  de  verlo  t 

C ant.  De  la  hermana  de  Almanzor 
diz  que  tuvo  un  hijo  bello, 
que  apenas  ie  vio  nacido, 
quu.idq  libertad  le  dieron. 

Gonz.  Ls  verdad  que  un  hijo  tuve 

de  A  ría  ja  ,  según  uie  dieron 

noticia  papelea  suyos  ; 

pero  como  ha  tanto  tiempo, 

que  no  rengo  de  ella  aviso  , 

quien  duda  que  se  aviar  muerto 

aquella  prenda  querida 

de  los  dos:  Ya  por  lo  menos, 

veinte  años  tuviera  el  joven, 

y  ya  pudiera  resuelto 

blandir  la  lanza  en  defensa 

de  su  padre  ,  y  con  denuedo 

vengar  de  sus  siete  he¡  manos 

la  sangre,  que  clama  al  Cielo*, 

Válgame  Dios  si  ofendida 

Ai  laja  de  que  grosero 

no  la  cumplí  la  palabra 

be  bolver  á  vería ,  ha  hecho 

sentimiento  de  eñe  olvido  , 

,  r 

y  no  me  escrive  por  eso? 
yo  no  sé  io  que  havrá  sido; 
mas  preño  saberlo  espero, 
pues  á  Basco  he  remitido 
á  Cordova,  con  intento 
de  que  hable  á  Arlaja,yme  trayga 
de  todo  el  aviso  cierto.  Tocan . 
Pero  qué  es  efto  que  escucho, 
que  con  militar  eftruendo 
asufta  el  ayre? 

Sitie  el  'jardinero.  Señor, 


Matos  'Fragoso?,  1 7 

en  gran  peligro  eftls  vrc teño, 
porque  un  Lsqu adroa  de  Moros 
vienen  cercando  resueltos 
tu  casa,  c onz.  Válgame  Dios  ! 
jará.  M  bien  el  Caudillo  ae  ellos 
es  un  bellísimo  joven  : 
juraría,  que  era  el  mesmo 
retrato  de  Gonzalvico  : 

No  vi  tan  raro  portento  I 
Gonz .  Qué  dices,  hombre? 
jai  d.  Que  huyamos, 

pues  con  violencia  sobervios 
se  Vcán  entrando  baña  aquí, 

Gonz.  Moverme,  amigo,  no  puedo j 
dexa  que  lleguen  ,  y  acaben 
mi  vida  con  tan  sangriento. 

Sin  duda  ,  que  Ruy  Velazquez 
ella  tray iion  ha  dispnefto. 

Salen  Mudan  a,  Cilin  Bas.o. 
Mud .  Tened  ,  aguardad  ,  Chriftknos, 
no  temáis  mi  heroyeo  azevo  , 
pues  solo  á  Gonzalo  Bultos 
es  a  quien  buscando  vengo. 

Gonz.  Pues  ya  le  .tencis  presente. 
Moros  ,  yo  soy  :  mas  primero 
que  vueftro  rigor  se  logre 
en  mi  ir.ftc  vida  ,  es  ruego  , 
que  á  un  Moro-  que  se  parece 
á  un  hijo  que  me  dio  el  Cielo  , 
me  le  dexeis  abrazar, 
ya  que  mirarLe  no  puedo  : 
aquello  vueftro  valor 
permita  ,  y  matadme  luego. 

Mud.  Válgame  Alá  1  que  es  mi  padre 
el  alma  me  cftá  diciendo, 
pues  de  una  eftraña  alegria 
se  me  ha  reveñido  el  pecho. 

Gonz .  No  me  respondéis?  Mud.  Señor, 
enternecido,  y  suspenso 
de  averos  ciego  mirado, 
me  dexb  absorto  el  silencio, 
pues  de  vueftro  mal  me  toca 
el  dolor,  y  el  sentimiento. 

Gonz .  Por  que  razón?  Mud.  Poique  soy 
el  Moro  que  me  parezco 
á  Gonzalvico.  Gonz .  Llegaos 
mas  á  mi ;  y  es  bañante  eso 
para  que  sintáis  mis  males  ? 


E¡  ¿fiar  contra 


su  sangre* 

o 
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‘S  ,  la  mano  os  beso. 
Gonz.,  Hijo  mío,  tu  qué  has  dicho? 
dexa  que  d  de  el  suceso  ; 
pues  si  creo  estas  verdades  , 
puede  matarme  el  contento. 

Dame  íes  brazos  j  ay  Díoí  i 
si  es  ilusión  del  deseo  ? 
hijo  mió,  hijo,  d  güilo 
me  es  ver  va  la  voz:  si  es  sueño  1 

Mud.  Que  el  ser  me  has  dado  conhrmi 
lo  mucho  que  te  respeto  ; 
que  soy  tu  hijo  no  dudes  j 
poique  á  no  ser  verdadero  , 
nací,  á  pesar  de  la  embidia  , 
con  tan  altos  pensamientos, 
que  á  pensar  que  no  eras  tu 
quiefc  me  ha  dado  el  ser  que  tengo, 
solo  al  Sol  reconociera 
por  padre  de  mis  alientos. 

T*u$t.  Y  de  elio  Basco  es  testigo, 
pues  como  fiel  podenco,, 
ventor  de  capa  ,  y  espada, 
de  Irlanda  insigne  sabueso  ^ 
desde  Cordova  te  traigo , 
en  respueíla  de  tu  pliego, 
á  elle  joven,  que  es  tu  hijo, 
como  de  la  tierra  el  puerto  ; 
pues  por  los  poros  brotando 
de  los  La  ras  el  esfuerzo  , 
tiene  los  ojos  González, 

González  los  pensamientos  , 
y  no  ay  valor  mas  González 
desde  Gonzalo  el  primero 
el  qual  si  se  hace  Christiano, 
espero  en  Dios,  que  muy  presto 
se  ha  de  traer  por  Morillo 
la  chimenea  del  Cielo. 

Gonz.  Pues  Basco ,  como  no  hablabas? 
Ahora  si,  que  lo  creo: 
bueive  abrazarme,  hijo  mió,  ^ 
llégate  mas  a  mi  pecho  , 
junta  con  mi  roílro  el  tuyo. 

Mud „  Ojala,  que  con  mi  aliento 
darte  pudiera  la  viña  , 


1 


pues  me  dille  el  ser  que  tengo. 

Go*'z.  Por  el  taóío  reconozco, 

.  que  tiene5  el  mismo  cuerpo 

de  Gonzalvi-co  ,  (ay  memorias  ! 
las  manos  son  de  mi  Diego, 
y  de  Fernando  la  voz; 
ya  por  lo  menos  no  puedo 
decir  ,  que  lo  perdí  todo, 
pues  me  queda  por  consuelo 
en  quien  emplear  guftoso 
el  amor  de  to  los  ellos. 

Mud.  Pues  de  ellos  -soy  viva  copia , 
por  todos  legrar  espero 
la  mas  heroyea  venganza  . 
que  haya  eternizado  el  tiempo. 
Por  ello  vine  á  Cabilla  s 
que  á  mi  diligencia  debo 
el  saber  que  soy  tu  hijo  , 
y  que  mis  hermanos  fueron 
vendidos  por  Ruy  Veiaz-quez  , 
y  que  el  traydor ,  conociendo 
la  razón  con  que  intentabas 
vengarte  ,  se  ausento  ,  siendo 
ebe  imposible  la  causa 
de  que  cegases  al  tierno 
curso  de  llorar  honrado 
tan  repetidos  tormentos. 

No  ha  de  quedar  en  Cabilla 
de  e-fte  enemigo  sobervio 
huellas,  sena,  sombra,  amago, 
vislumbre,  indicio,  bosquexo, 
que  no  borre  ,  que  no  sea 
de  mi  venganza  escarmiento. 

Pues  si  ei  Sol  mismo  ofendiera 
con  trayeiones  mi  respeto, 
del  mismo  Sol  me  vengara, 
monte  sobre,  monte  haciendo 
escala  para  el  eftrago  ; 
y  aunque  baxara  resuelto 
mLatrevimiento  en  ceniza  , 
no  me  quitara  á  lo  menos  , 
por  mas  que  arrojase  rayos  , 
el  valor  del  emprenderlo ; 
que  quien  por  vengar  su  agravio 
muere  en  el  vizarro  empeño  , 
aunque  no  consiga  el  triunfo , 
hace  glorioso  su  intento. 

Gonz»  En  aqueíU  edad  caduca. 
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De  Don  jt/an  de 
cuyo  fatigulo  aliento 
me  senda  el  poílrer  plazo, 
venganzas  no  te  aconsejo  , 
ya  cita  padecido  el  daño  , 
á  lo  hecho  no  ay  remedio  : 
dexar  á  Dios  la  venganza, 
es,  en  la  ley  que  proteso, 
la  acción  mayor  ,  perdonando 
al  enemigo  ios  yerros, 
ud.  Padre  ,  y  señor  ,  si^eo  tu  ley 
la  veneanza  es  desacierto, 
en  la  no. a  no  ,  que  pide 
el  agravio  desempeño. 

Venga  i  eme  como  Moro, 
y  como  Chr istia  no  luego  | 

le  perdonare  ,  después  | 

que  aya  a  mi  colera  muerto, 

9nz.  Yo  no  pienso  persuadirte 
á  tal  acción;  pero  advierto,  I 

I  que  es  poderoso  enemigo, 
que  de  lo  mejor  del  Rey  no 
le  acompaña  una  quadril'la, 
y  que  es  muy  cercano  deudo 
de  la  Condea,  muger 
de  Garda  nueflro  dueño, 

[ud.  Matándole  sin  ventaja, 
no  ay  que  temer  ningún  riesgo, 
el.  Y  quando  la  huviera  ,  en  ese 
Traydor,  que  siempre  maesídro 
de  cautelas  ,  y  de  engaños  , 
veo  sin  valor  ,  ni  aliento  : 
yo,  que  al  lado  de  Mudarra 
tan  juila  empresa  defiendo  , 
haré  que  rinda  el  orgullo 
solo  de  mi  nombre  al. eco, 
pues  bien  conoce  á  Celin 
su  traydor  ,  y  aleve  pecho,  .i 

[ottz i.  Tu  fama,  Celin  valiente, 
buelve  por  ti  ,  en  algún  tiempo 
batallamos  lanza  á  lanza- 
eL  Es  verdad,  pero  tu  esfuerzo 
siempre  ha  sido  singular. 
lonz*  Eras  tu  entonces  pequeño  , 
mas  siempre  moílraíle  el  brio 
notable,  que  te  hizo  dueño 
de  la  gracia  de  Almanzor.  . 
el.  Por  tu  amigo  me  confieso. 

Y  yo  ios  favores  que  haces 


M  '.tos  Fragoso. 

a  este  muchacho  ,  agradezco. 

C el.  Siempre  tuve  á  Jos  Chnstianos 
inclinación  ,  y  no  entiendo 
la  causa.  Ganz.  Sin  duda  alguna 
te  q  ! i  ere  hacer  uno  de  ellos 
el  Cielo,  pues  nunca  acaso 
son  los  iníluxos  del  Cielo. 

Dentro .  Entre  el  Conde  solamente  , 
y  Ruy  Vcbzquez. 

Mudan .  Qué  es  eíto  ? 

Ban.  Que  Ruy  Velazquez,  y  el  Conde 
con  noble  acompañamiento  , 
se  entran  aca. 

Gunz A  mirar  vienen 
la  novedad  del  suceso  : 
hijo,  repórtate  importa, 

Mitd.  Yo  haré,  señor,  lo  que  debo': 

C el.  Famosa  ocasión  es  efta 
para  que  logres  tu  intento. 

Salen  el  Conde  ,  y  Ruy  Velazquez,  ,  vefti - 
dos  de  camino. 

Co'ad.  Gonzalo  Buidos  de  Lara, 
á  quien  eftimo ,  y  venero 
por  noble  ,  por  valeroso  , 
por  Rico  hombre  de  mi  Rey  no, 
y  por  pariente,  que  es  mas; 
hallándome  en  eíle  Pueblo 
de  Salas  oy,  no  he  querido 
pasar  á  Burgos  sin  yeros, 
que  aunque  cftais  de  mi  quexoso  , 
por  motivos  que  no  entiendo, 
ni  vos  los  j nidificáis 
con  teídigos^.,  ni  instrumentos: 
soy  vueídro  amigo  ,  y  quisiera 
saber  ,  Gonzalo  ,  á  qué  efe&o 
os  buscan  Moros  de  paz 
en  vuefdra  casa  ;  qué  es  eído  ? 
sin  darme  parte.  Genz.  Señor , 
pues  favor  tanto  os  merezco, 
que  honráis  mi  casa  ,  escuchad. 

Mud.  El  decir  todo  el  suceso 
me  toca  a  mi ,  pues  soy  quien 
cometió  el  atrevimiento. 

Conde  heroyco  de  Castilla  , 
porque  sepas  por  extenso 
la  razón  que  me  ha  movido 
á  entrar  osado  en  tu  Reyno, 
primero  me  has  de  enseñar 


P  ^O  tí  Traydor  contra 

a  Ruy  Velazquez.  Kkj-  Rczc  lo?, 
qué  escucho!  yo  soy  ,  qué  inunta, 
Moro,  tit  ofado  despecho?, 
j VLvd.  Solo  conocerte  :  ahora 

fáb;as,  Conde  ,  á  lo  que  vengo. 

Yo  soy  Mudarra  Gonziez, 
que  de  ser  hijo  me  precio 
del  noble  Gonzalo  Buhos, 
y  de  Arlaja  Infanta  Regio 
linage  ,  que  generoso 
me  infunde  altivos  alientos# 

A  ti  ,  pues  ,  el  mas  aleve 
Chriíbano,  que  en  vituperio 
de  la  Nobleza  Española 
mane  baile  los  privilegios  “ 

A  ii ,  que  contra  tu  sangre, 
contra  tu  Dios  *  Patria  ,  y  suelo , 
ravdor  vendifte  a  mi  padre 
-con  la  fasédad  de  un  pliego  ¿ 
y  sin  atender  al  uso 
de  los  militares  fueros  , 
sin  fe,  sin  razón,  fin  alma, 
entregafte  a  los  azeros 
Mordeos  mis  hete  hermanos  : 
delito  por  si  el  ma?  nuevo, 
mas  cruel,  mas  horrorefo  , 
que' cupo  en  humano  pecho. 

Por  cfto,  y  por  ocias  muchas 
infamias  que  no  refiero, 

•que  aunque  fon  «¡andes  las  mas, 
todas  con  cha  son  menos: 
te  reto  ,  y  te  deGfio 
á  batalla  cuerpo  á  cuerpo, 
por  alevoso,  y  cobato?, 
por  vil,  tiaydor,  lifongero, 
que  aunque  pudiera  á  trayeioa 
veiigarme  en  razón  del  duelo,  j 
por  no  parcceime  á  ti, 
ufar  de  acción  vil  no  quiero# 
conmigo  a  la  campaña  , 
b  el  Coi  de  feñale  pueífo, 
que  como  á  Rey  de  CaíUlía 
le  toca  che  antiguo  fuero  , 
de  d¿r  campo  al  ofendido  , 
con  o  Juez  ]uho  ,  y  redo. 

L1  i  ga  á  mis  brazos ,  si  quieres 
Concluir  luego  che  pleyto, 
que  aqui  sin  armas  te  ¿guardo. 


su  san  oye.  .  . 

} erque  fi  tardas,  fospecho  , 
que  en  los  Elementos  quairo 
esparcido  elle  veneno* 
de  mi  furor  vengativo, 
ha  de  matarte  el  aliento 
en  el  ayre,  íl  respiras  , 
en  la  tierra  ,  si  te  encuentro 
en  el  fuego  ,  íi  te  ampara, 
en  el  agua  ,  fi  sediento 
templas,  la  sed  ,  que  mezclada 
ella  furia  en  sus  efedos, 
para  tu  eílrago  conjura 
agua,  tierra,  ¡lama  ,  y  viento/ 
Gonz.  En  piedad  se  me  ha  trocado 
el  rencor ,  y  mucho  siento, 
que  cite  muchacho  le  t  ate 
con  tan  libre  arrójam  ento. 

Khj.  Míentela  voz  ,  miente  el  labio  , 
que  contra  mi  honor  epucíto 
mi  lealtad  desacredita 
con  em hidra  ,  y  rencor  ciego. 
Mudar.  No  miente. 

Ruy.  Calla  ,  Baffardo. 

Shid.  Bafbrdo  yo  ?  buen  desprecio 
en  aqueso  te  engañafle  ,  * 
poique  en  la  ley  que  profeso, 
solamente  es  matrimonio 
ía  voluntad  de  dos  pechos  : 

Mas  tu 

Gonz .  Bueno  efla  ,  rapaz, 
no  hables  mas ,  calla. 

Mudar.  Obedezco. 

G& '  z.  De  nuestra  naturaleza  ,  ¿p, 

qué  eftraño,  y  terrible  afédo 
es  cfte  ,  que  aunque  le  riño, 
de  que  le  hable  asi  me  huelgo? 
Ruy.  Eres  Moro  ,  y  tus  razones 
no  hacen  fe. 

Mudar,  6oy  noble  ,  y  tengo 
teffgos  que  te  condenan. 

Ruy.  Tcftigos  tu?  Ce/.  Y  verdaderos 
Podras  negarme,  que  á  mi 
me  hiciffe  doble  inftrumento 
de  tu  trayeion?  Ruy .  No  conozco 
1  quien  puedas  ser  ,  ni  te  entiendo 
Cel¡H,  Qué,  á  Celin  no  conoces, 
cop  quien  trataile  el  concierto 
i  de  entregar  á  tus  sobrinos 


T)e  Don  *\uxn  de  Matos  Dañoso. 
.  J 


Almanzor,  muertos,  6  presos? 

?  te  turbes.  Base,  El  color 
le  ha  puerto  verdinegro. 

Mentís,  villanos. 
fuñan  las  espadas  Mudarra  ,  Celin  , 
y  BL’iJ  Velazquez, 
í ,  Tened; 

orno  ,  ultrajando  el  respeto 
e  mi.  presencia  ,  atrevidos 
si  empuñáis  los  azeros? 
qui  es  rneoefter  prudencia,  af, 
erque  harta  ahora  sospecho  , 

¡ue  me  ha  tenido  engañado 
vuy  /Velazquez  ;  y  si  es  cierto  , 

>or  la  razón  de  Gonzalo 
te  de  bol  ver  jufticiero. 

,iuy  Velazquez.  Ruy.  Gran  señor. 
id  A  ios  dos  señalo  puerto 
ie  b  i  talla  yqueíta  tarde 
la  Plaza  de  erte  Pueblo  : 
Aceptáis  el  desafio? 
f.  Si,  gran  señor,  que  le  acepto, 
y  honrado  desmentiré 
el  vil  cargo  que  me  han  hecho. 

Y  pues  elegir  me  toca 
las  armas  conforme  al  duelo, 
para  salir  al  combate 
á  prevenirme  iré  luego.  vase, 
nd .  Gonzalo  Buhos  de  Lara  , 
Mudarra,  Celin  ,  el  tiempo 
va  descubriendo  verdades 
de  raí  ignoradas,  que  el  Cielo 
parece  que  lo  permite, 
para  doblaros  el  premio  : 

Yo  tengo  de  hacer  juíiicia* 

¡¡¿le  un  criado. 

Señor,  si  no  corréis  prerto 
tras  aquel  traydor  cobarde , 
no  se  lograra  tu  intento. 
md,  Qué  dices  ? 

Que  Ruy  Velazquez , 
del  noble  Mudarra  huyendo  , 
va  penetrando  los  campos 
en  un  cavallo  ligero. 

}nd.  Ya  de  su  trayeion  confirmo 
la  verdad  ;  todos  á  un  tiempo 
le  seguid  por  esa  parte  , 
que  yo  por  eftotra  quier® 


ir  eñ  su  alcance.  Mud,  Ha  cobarde! 

. 

aunque  te  sepulte  el  centro 
de  la  tierra  en  sus  abismos  , 
no  has  de  escapar  de  mi  azero.  vas» 

i 

Celin .  Será  en  vano  su  cautela.  vas, 
Cond,  De  acción  tan  vil  me  avergüenzo. 
Gonz,  Vos ,  gran  señor  ,  lo  ajuftad  , 
de  suerte,  que  no  aya  riesgo 
en  la  vida  de  Mudarra  , 
que  es  mozo ,  y  mucho  le  remo. 
A  Ruy  Velazquez  ,  señor  , 
yo  le  perdono  sus  yerros, 
no  corra  sanare  efte  agravio, 
que  yo  vengarme  no  intento. 

Cond, -Yo  haré,  Gonzalo,  de  moda , 
que  vos  quedéis  satisfecho,  yaj» 
Gonz.  Ay  hijo  del  alma  mía! 
ampare  tu  vida  el  Cielo  , 
y  de  ese  traydor  te  libre: 

Basco  ,  vámosle  siguiendo. 

Base,  Vive  Dios,  que  si  le  topo, 
ha  de  llevar  pan  de  perto.  varis. 
Dentro  Ruy  Velazquez, 

Ruy*  Bruto  Andaluz  ,  qué  prodigio 
oculto  te  en  so  bervete  , 
que  corriendo  desbocado, 
v  sin  que  pueda  detenerte, 
desde  ti  al  suelo  me  arrojas' 
Válgame  el  Cielo  mil  veces  1 
también  en  brutos  leales 
ay  trayeion  ;  sin  duda  es  eñe 
enigma  de  mi  delito, 
pues  guando  huyo  velozmente 
los  rigores,  y  amenazas, 
que  mi  sinrazón  convencen  , 
se  me  desboca  el  cavelio , 

I  y  de  la  cerviz  rebelde 
indócil  me  precipita. 

Tan  eftraños  accidentes 
presagios  son  de  algún  daño , 
que  dudoso  el  pecho  teme. 
Cielos,  qué  haré?  de  efte  monte 
en  la  espesura  siiveftre 
me  esconderé;  mas  qué  digo? 
á  un  rapaz  ,  que  apenas  tiene 
varonil  aliento,  torpes 
se  rinden  mis  altivezes? 
no  será  mejor ,  que  cumpla 


Sale 


3  2  £/  Traydor 

de  Cavallero  las  leyes  , 

bolviendo  al  sitio  aplazado; 

claro  eftá  que  es  nujor  ,  cesen 

aqueftos  temores  viles  , 

que  mi  nobleza  obscurecen : 

mas  qué  torpe  es  el  delito  1 

la  culpa,  qué  negligente! 

mas  acertado  es  huir, 

porque  viendo  eítoy  mí  muerte 

en  ios  filos  de  aquel  joven. 

Dentro  Mudar r a. 

Mudar.  Traydor  cobarde,  detente* 
no  huyas  ,  que  ya  te  he  vifto. 

Ruy,  Sombra,  ilusión  aparente, 
voz,  que  en  el  ayre  me  asustas, 
di  qué  intentas  \  qué  me  quieres? 

Sale  Mud.  Matarte,  saca  el  azero, 
porque  si  no  te  defiendes  * 
aqueso  vivirás  menos. 

Qué  es  lo  que  te  turba  ?  Ruy .  Atiendes 
no  es  bailante  vencimiento  , 
que  te  adorna  de  laureles  , 
ver  que  un  hombre  como  yo 
huye  tu  furor?  Mud.  No  es  ese 
el  aplauso  que  procuro. 

Ruy.  Pues  qual  es?  Mad,  Darte  la  muerte. 

Sacan  las  espadas .  . 

Ruy.  Puede  ser  que  no  la  logres* 
aunque  con  ventaja  ofendes. 

Mud.  Qué  ventaja?  Ruy.  La  razón , 
que  tu  presumes  que  tienes. 

Mud.  Si  la  razón  es  ventaja  * 

con  esa  he  reñido  siempre.  Riñen. 

Ruy.  No  he  vi  fio  mas  fuerte  brazo. 

Mud.  No  vi  pulso  mas  valiente  ; 
quien  riñe  asi  *  no  es  cobarde, 

Ruy.  Solo  intento  defender  me. 

F  I 


contra  su  Sanare. 

/ 

Mud.  No  te  retires.  Ruy.  Escucha* 
Mud  Que  te  escuche  ?  de  cfta  sueri 
que  eso  es  querer  hacer  tiempo 
paja  que  los  tuyos  lleguen. 

IRny.  Muerto  soy,  válgame  e1  Cielo! 
Mud.  Asi  pagarás,  aieve, 
con  tu  vida,  la  memoiia 
de  aquella  sangre  inocente# 
Dentro  Basto . 

Base.  Señores,  acudan  todos, 
que  los  dos  se  dan  la  muerte# 
Salen  todos . 

Cond.  Qué  es  esto  ? 

Mud.  Averme  vengado. 

I  Cond.  Ruy  Vclazquez  es  a  quede, 
í  C din.  Ttita  ha  sido  la  v  roanza. 

»  »  7  **  O 

j  Ruy.  Yo  muero  por  juff  s  leyes 
x  del  Cielo  ,  que  me  cafliga  , 
pues  sin  piedad  ciegamente 
fui  cruel  contra  mi  sai  gre. 

Cond  Dio?  por  su  jufticia  buelve. 
Gonz-  Dame,  hijo  mío,  los  brazos; 
mas  qué  es  cdo  ?  de  repente 
he  cobrado  vida  ,  Cielos. 

Mud.  Para  que  el  gudo  celebre 
de  tan  gran  prodigio  ,  pido 
que  luego  al  punto  me  lleven 
á  darme  el  agua  sagrada 
del  Bautismo.  Celin .  Seguiréte 
yo  también  ,  que  el  ser  Christian 
es  la  verdad.  Cond>  Y  yo  alegre* 
de  los  dos  seré  padrino, 
con  el  aplauso  solemne  , 
que  pide  tqfcnfo  tan  grande. 

Base.  Y  aqui  la  hidoria  fin  tiene 
del  Traydor  contra  su  Sangre, 
si  es  que  un  vitor  os  merece# 


I 


Hallarase  esta  Comedía  ,  y 

en  la  Imprenta 


otras  diferentes  en  Salamanca , 
de  la  Santa  Cruz.  ' 


